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Integratsiooni Sihtasutuse (ametliku nimetusega Mitte-
eestlaste Integratsiooni Sihtasutus) 2001. aasta tegevuste
kavandamine ja elluviimine toetus riiklikule programmi-
le "Integratsioon Eesti {ihiskonnas 2000-2007", mille Va-
bariigi Valitsus kiitis heaks 14. mértsil 2000. aastal. Prog-
rammi kaudu toetatava integratsiooniprotsessi véljund
on Eesti mudel mitmekultuurilisest ithiskonnast, mida
iseloomustavad kultuurilise pluralismi, tugeva iihisosa
ning eesti kultuuriruumi sdilitamise ja arendamise pohi-
motted.

Eesti ihiskonna integratsiooni olemust kujundavad kaks
protsessi: tihelt poolt iihiskonna sotsiaalne tihtlustumine
eesti keele oskuse ja Eesti kodakondsuse omandamise
alusel ning teiselt poolt etniliste erinevuste sdilimise voi-
maldamine etniliste vihemuste kultuuriliste diguste
tunnustamise alusel. Keskseks eesmérgiks on Eesti riigile
lojaalse elanikkonna kujunemine ja Eesti kodakondsuse-
ta inimeste arvu vdhenemine. Integratsiooniprogrammi
rakendamise eest vastutab rahvuskiisimustega tegelev
minister (24.03.1999-27.01.2002 minister Katrin Saks,
alates 28.01.2002 minister Eldar Efendijev).

-

INTEGRATION FOunDATION 2001

The planning and implementation of the activities of the
Integration Foundation (official name: Non-Estonians'
Integration Foundation) in 2001 was based on the state
programme "Integration in Estonian Society 2000-2007",
approved by the Government of the Republic on 14 March
2000. The output of the integration process supported
through the programme is the Estonian model of a multi-
cultural society, which is characterised by the principles of
cultural pluralism, a strong shared element between dif-
ferent cultures and the preservation of the Estonian cultu-
ral domain.

The nature of the integration of Estonian society is shaped
by two processes: the equalisation of society through
knowledge of the Estonian language and the acquisition
of Estonian citizenship on the one hand, and the preser-
vation of ethnic differences through the recognition of the
cultural rights of ethnic minorities on the other. The cent-
ral objective is the formation of a population loyal to the
Republic of Estonia and the reduction of the number of
persons without Estonian citizenship. Responsibility for
the implementation of the programme lies with the Mi-



27. veebruaril 2001. aastal kiitis Vabariigi Valitsus heaks
riikliku programmi alamprogrammide tegevuskavad
aastaiks 2000-2003. Detailiseeritud plaan aitab paremini
teadvustada integratsiooniprotsessi konkreetset olemust
ning optimaalsemalt kasutada piiratud ressursse. Selle
alusel koostati sihtasutuse 2002. aasta eelarve ja prog-
noos 2003. aastaks.

Integratsiooni Sihtasutus oli 2001. aastal seotud rohkem
kui 60 riikliku programmi tegevuse korraldamisega. Pea-
mine téokorralduspohimaéte on saavutada tulemusi ava-
like projektikonkursside abil, mis annavad koigile vord-
sed osalemisvoimalused. Konkurssides osalejate suur
arv nditab, et integratsioon kui vabatahtlik protsess on
leidnud hulgaliselt moistjaid ja toetajaid.

2001. aastal laienes sihtasutuse tegevus riikliku program-
mi haldamisel. 1. jaanuarist tegutseb sihtasutuse struk-
tuuriiiksusena keelekiimbluskeskus. Keskuse iilesanne
on ellu viia Eesti, Kanada ja Soome iihisprojekt "Keele-
kiimblus kui integratsiooni voti" aastail 2000-2004. Hari-
dusministeeriumi vastutusalas olevate integratsioonite-
gevuste koordineerimiseks, arendamiseks ja projektide
realiseerimise korraldamiseks moodustati sihtasutuse
juures alates juulikuust haridusprogrammide keskus.

Novembris sai 1dbi kolmeaastane projekt "Toetus riikli-
kule programmile mitte-eestlaste integreerumiseks Eesti
tthiskonda", mida finantseerisid Rootsi, Taani, Norra,
Soome, Suurbritannia, URO Arenguprogramm ja Eesti
riik. Aidates kaasa integratsioonile mitmes valdkonnas,
andis see suuremahuline projekt hea kogemuse nii riikli-
ku integratsiooniprogrammi tegevuste plaanimiseks kui
ka analoogsete projektide rakendamiseks.

Sihtasutus haldab jatkuvalt mitmeid vélisvahendeid. 28.
veebruaril 2001. aastal s6lmisid Integratsiooni Sihtasu-
tus ja Rahandusministeerium lepingu Euroopa Liidu
Phare "Eesti rahvusvdhemuste sotsiaalse integratsiooni
ja eesti keele oppe programmi" (edaspidi EL Phare eesti
keele 6ppe programm) rakendamiseks perioodil 2001-
2003. Uue suuremahulise vélisabiprojekti "Integratsioon
Eesti tihiskonnas 2002-2004" raamlepingu allkirjastasid
Norra, Soome, Suurbritannia, Rootsi ja Eesti valitsus
ning Integratsiooni Sihtasutus 27. martsil 2002. aastal.
Uksikprojektidele on eraldanud toetusi USA ja Hollandi
valitsus.

Allpool on iilevaade Integratsiooni Sihtasutuse tegevu-
sest 2001. aastal riikliku integratsiooniprogrammi alam-
programmide tegevuste kaupa ning haridusprogrammi-
de keskuse kuue kuu tegevuse iilevaade.

nister for Ethnic Affairs (from 24.03.1999 - 27.01.2002 Mi-
nister Katrin Saks, as of 28.01.2002 Minister Eldar Efendi-
jev).

On 27 February 2001, the Government of the Republic
approved the action plans of the state programme's sub-
programmes for the years 2000-2003. The detailed action
plans help to better publicise the precise nature of the in-
tegration process and to make optimal use of limited re-
sources. It is on this basis that the foundation's budget for
2002 and forecast for 2003 were prepared.

In 2001, the Integration Foundation organised more than
60 state programme activities. The Foundation's work is
based on the principle that results are to be achieved
through public project tenders that offer all interested
parties an equal opportunity to participate. The large
number of participants in tenders indicates that integra-
tion as a voluntary process is gaining recognition and
Support.

In 2001, the foundation's activities expanded to include
the administration of the state programme. As of 1 Janua-
1y, the Language Immersion Centre, which is responsible
for the implementation of the Estonian, Canadian and
Finnish joint project "Language Immersion as a Key to In-
tegration", operates as a structural unit of the foundation.
An Educational Programmes Centre was founded in July
for the development and co-ordination of integration ac-
tivities within the authority of the Ministry of Education
and for the organisation and implementation of projects
under the auspices of the foundation.

In November, the three-year project "Support for the State
Programme for the Integration of Non-Estonians into Es-
tonian Society", financed by Sweden, Denmark, Norway,
Finland, the United Kingdom, the United Nations Deve-
lopment Programme and the Estonian government, was
completed (hereinafter Nordic, United Kingdom, UN De-
velopment Programme project). This extensive project
supported integration in many areas and also provided
valuable experience in the planning of the integration
programme's activities, and in the implementation of
similar projects.

The Foundation continues to administer several external
assistance projects. On 28 February 2001, an agreement
was concluded between the Integration Foundation and
the Ministry of Finance for the implementation of the
European Union Phare "Social Integration of Ethnic Mi-
norities in Estonia and Estonian Language Training
Programme" (hereinafter EU Phare Estonian Language
Training Programme) in 2001-2003.

A framework agreement for a new foreign aid project "In-
tegration in Estonian Society 2002-2004" was signed by
representatives of Estonia, Finland, Sweden, Norway and
the United Kingdom on 27 March 2002.

An overview of the Integration Foundation's activities in
2001, listed by sub-programme of the state integration
programme, and an overview of the first six months of ac-
tivities of the Educational Programmes Centre are provi-
ded below.



I. ALAMPROGRAMM "HARIDUS"

Alamprogramm kokku 13 147 494 kr

Tegevuste kavandamisel on aluseks kaks alamprogram-

mi pohieesmarki:

a) pohikooli 16petanu on ithiskonnapéddev ja valdab eesti
keelt kesktasemel;

b) keskhariduse omandanud noored valdavad eesti keelt ol-
me- ja todsuhtluseks vajalikul mééral, suudavad 6ppida
eesti keeles.

Hariduse alamprogramm koosneb neljast missioonist,
mis realiseeritakse erinevate tegevuste kaudu.

1.1. MISSIOON: KUJUNDADA EESTI KEELE KUI TEISE
KEELE OPPESUSTEEM, KUS RAKENDATAKSE
MITMEKESIST JA TANAPAEVAST OPPEVARA NING
KEELTE KOOSMOJU ARVESTAVAID KEELE
OPPIMISE MALLE, ET MUUKEELSED LAPSED JA
NOORED OMANDAKSID EESTI KEELE
MOTIVEERITULT NING TULEMUSLIKULT

I.1.a. Keeledidaktika arendamine, keeledppe metoodi-
kate, oppekavade ja 6ppevara viljatootamine, koolita-
jate koolitus
I.1.a.4. Keeledidaktika programmi viljato6tamine
koolieelsetele lasteasutustele

Integratsiooni Sihtasutus - 20 000 kr

Koolieelsetele lasteasutustele alushariduse keelekiimb-
lusprojekti ettevalmistamine aastaiks 2002-2004 on osa
suuremahulisest vélisabiprojektist "Integreeruv Eesti
2002-2004", mille 2000.-2001. aastal koostasid sihtasutus
ja rahvastikuminister Katrin Saksa biiroo ning mille ra-
kendamist alushariduse osas toetab Soome Vabariik.

I.1.a.8. Eesti keele kui teise keele 6ppevara mitmekesis-
tamine

Integratsiooni Sihtasutus - 380 000 kr

USA Suursaatkond Tallinnas - 40 000 USD (707 100 kr)

Jatkati 2000. aastal alustatud koostddd USA Suursaat-
konnaga Tallinnas eesti keele oppe lisamaterjali (CD-
ROMi) loomisel 7.-9. klassi dpilastele. Saatkonna kaas-
abil saadi tasuta kasutamiseks keele6ppe CD-ROMi loo-
mise tarkvara. Projekt l16petatakse 2002. aastal.

EL PHARE EESTI KEELE OPPE PROGRAMM

Tdiskasvanud keeledppijaile kesk- ja korgtasemel anti
vélja eesti keele 6ppekomplekt "Avatud uksed", mis
koosneb opikust, toovihikust, Gpetajaraamatust ja ka-
hest helikassetist. Esmatriiki 2000 eksemplari realiseeri-

. SUB-PROGRAMME "EDUCATION"

Sub-programme total 13,147,494 EEK

Activities are planned based on the sub-programme's two

main objectives:

a) Elementary school graduates should be socially competent
and possess intermediate level proficiency in the Estonian
language;

b) Secondary school graduates should possess language skills
sufficient for everyday and work-related relations and be
capable of continuing their studies in Estonian.

The sub-programme "Education" consists of four missions
that are achieved through different activities.

I.1. MISSION: TO DEVELOP A SYSTEM FOR THE
TEACHING OF ESTONIAN AS A SECOND
LANGUAGE THAT APPLIES DIVERSIFIED, UP-TO-
DATE TEACHING MATERIALS AND LANGUAGE
TEACHING MODELS THAT TAKE INTO
CONSIDERATION THE INTERACTIONS BETWEEN
LANGUAGES, SO THAT NON-ESTONIAN-SPEAKING
CHILDREN ACQUIRE THE ESTONIAN LANGUAGE IN
A MOTIVATED AND PRODUCTIVE MIANNER

I.1.a. Development of language didactics, elaboration
of language teaching methodologies, curricula and
teaching materials, training of teacher trainers
I.1.a.4. Elaboration of language didactics programme
for kindergartens

Integration Foundation - 20,000 EEK

The preparation of the language immersion project for
kindergartens in 2002-2004 is part of the extensive foreign
aid project "Integrating Estonia 2002-2004" which was
drafted in 2000-2001 by the Foundation and the Office of
the Minister for Ethnic Affairs, Katrin Saks. Implementa-
tion of the project in pre-school education is also support-
ed by the government of Finland.

I.1.a.8. Diversification of Estonian-as-a-second-lan-
guage teaching materials

Integration Foundation - 380,000 EEK

US Embassy in Tallinn - 40,000 USD (707,100 EEK)

Co-operation with the US Embassy in Tallinn, which be-
gan in 2000, continued with the creation of a supplemen-
tary Estonian language teaching material (CD-ROM) for
7th - 9th-grade students. Software for the creation of this
CD-ROM was obtained free of charge with the Embassy's
assistance. The project will be completed in 2002.

EU PHARE ESTONIAN LANGUAGE
TRAINING PROGRAMME

An Estonian language teaching kit entitled "Avatud uk-
sed" ("Open Doors"), intended for intermediate and ad-
vanced adult language learners and consisting of a text-
book, workbook, teacher's book and two audiocassettes,



takse kirjastuse tootmishinnaga; raamatukogud saavad
tasuta eksemplarid.

I.1.b. Keelekiimblusprogrammi viljat66tamine, aren-

damine ja rakendamine
Keelekiimbluskeskus - 4 020 002 kr (Haridusministee-
riumi ja Tallinna Linnavalitsuse vahendid - 1 208 302
kr, viilisabi Kanadast - 2 811 700 kr)

2. oktoobril 2000. aastal avatud Keelekiimbluskeskuse
tilesanne on juhtida keelekiimblustegevust Eestis. Suure
hulga kaasttotajate abil koordineeritakse riikliku keele-
kiimblusprogrammi t66d. Pohipartnerid on Haridusmi-
nisteerium, rahvastikuministri biiroo, Integratsiooni
Sihtasutuse haridusvaldkonna struktuuriiiksused, Tartu
Ulikool ja iilikooli Narva Kolledz, kohalikud omavalitsu-
sed, vene oppekeelega koolide 6petajad ja koolijuhid, ve-
nekeelsed opilased ja lapsevanemad, Soome Kooliamet,
Vaasa Ulikool, Kanada Rahvusvahelise Arengu Agentuur
(CIDA), Toronto Koolivalitsus (TDSB) ning Kanada ja
Hollandi saatkond Eestis.

was issued. The 2,000 copies of the first edition will be sold
at the publisher's production price, and libraries will re-
ceive free copies.

I.1.b. Elaboration, development and implementation
oflanguage immersion programme
Language Immersion Centre - 4,020,002 EEK (Ministry
of Education and Tallinn City Government funds -
1,208,302 EEK, Canadian support - 2,811,700 EEK)

The Language Immersion Centre, which was opened on 2
October 2000, manages Estonia's language immersion
programme. The primary partners are the Ministry of
Education, the Office of the Minister for Ethnic Affairs, the
Integration Foundation's structural units in the area of
education, Tartu University and its Narva College, local
governments, the teachers and school administrators of
Russian-medium schools, Russian-speaking students and
their parents, the Finnish National Board of Education,
Vasa University, the Canadian International Develop-
ment Agency (CIDA), the Toronto District School Board
(TDSB) and the Office of the Canadian Embassy and the
Embassy of the Netherlands in Estonia.



I.1.b.9 Keelekiimblusprogrammi rakendamine ja aren-
damine

1240 252 kr (Keelekiimbluskeskus - 746 252 kr,

vilisabi - 494 000 kr)

Senisele neljale vene dppekeelega iildhariduskoolile li-
sandus 2001. aastal kolm uut kooli, kus alates 2001/2002.
oppeaastast rakendatakse keelekiimblusprogrammi.
Koole toetatakse lisaks metoodika juurutamisele ja koo-
litusele ka 6ppetdo tulemuslikumaks muutmiseks vajali-
ku tehnika ning eestikeelsete raamatutega.

IImus keelekiimblusprogrammi tegevust kajastav avalik
aastaaruanne, mis votab kokku programmi senised saa-
vutused ning annab iilevaate selle mojust {ihiskonnale
erinevate sihtrithmade vaatenurgast. See ning muud
keelekiimblust ja keskuse t66d kdsitlevad materjalid voib
leida alates 2002. aasta maist veebilehekiiljel
http://www.kke.ee.

On koostatud mitmeid keelekiimblust tutvustavaid ma-
terjale, mida on jagatud erinevatel konverentsidel ja se-
minaridel; esinemistes on kajastatud keelekiimblusprog-
rammi eesmaérke ja suunitlust.

Hinnangu andmiseks programmi senisele todle ja tulevi-
kuplaanide seadmiseks korraldati 8. juunil 2001. aastal
rahvusvaheline konverents "Keelekiimblus Eestis - pilk
tulevikku". Keelekiimbluskoolide paikkondades on pee-
tud ligi kakskiimmend lastevanemate koosolekut ning
Eesti kogemusi kiimblusmetoodika alal on tutvustatud ka
Latis ning Venemaal.

Eesti keele kui teise keele 6ppevara mitmekesistamine
861 400 kr (Keelekiimbluskeskus - 40 000 kr,
viilisabi - 821 400 kr)

IImus kaks keelekiimblusmetoodikal pohinevat 1. klassi
opikut koos tédvihikuga ning koostati 2. klassi 6piku
proovivariant. On kujunenud vilja teovoimeline ning tu-
gev oppekirjandust koostav autorite kollektiiv. Keele-
kiimbluskoolidele on koostatud ja jagatud ligi 300 lehest
koosnev komplekt 6pilaste todlehti.

1.1.b.9 Implementation and development of language

immersion programme
1,240,252 EEK (Language Immersion Centre - 746,252
EEK, foreign aid - 494,000 EEK)

In 2001, three new schools joined the four existing Rus-
sian-medium general education schools in which a lan-
guage immersion programme was implemented in the
2001/2002 school year. In addition to the introduction of
methodological materials and the provision of training,
the schools also received support in the form of equipment
and Estonian-language books needed to make teaching
more productive.

Numerous information materials have been prepared
and widely distributed. These include a film, a brochure
and a fact sheet. A public annual report covering the acti-
vities of the language immersion programme was publis-
hed, with a summary of the programme's achievements to
date and an overview of its impact on society from the
point of view of different target groups. As of May 2002,
this and other materials on language immersion and the
Centre's work can be found at http://lwww.kke.ee.

In order to assess the programme's progress and to make
plans for the future, an international conference "Langu-
age Immersion in Estonia - Future Perspectives" was held
on 8 June 2001. Some twenty meetings of parents were
held in regions in schools with immersion programmes,
and presentations on immersion methodology were
made in Russia and in Latvia.

Diversification of Estonian-as-a-second-language
teaching materials
861,400 EEK (Language Immersion Centre - 40,000
EEK, foreign aid - 821,400 EEK)

Two 1st-grade textbooks, together with workbooks, based
on language immersion methodology were published,
and a draft version of a 2nd-grade textbook was created.
A productive and strong group of authors of teaching ma-
terials has developed. A set of student work sheets consis-
ting of approximately 300 pages was prepared and distri-
buted to immersion schools.



I.1.b.10. Keelekiimbluspohimotteid jargiva 6ppekava
koostamine
Keelekiimbluskeskus - 20 000 kr

Koostati integreeritud eestikeelne keelekiimblusspetsii-
filine oppekava 1.-3. klassini ning vene keele ainekava
keelekiimblusprogrammi 2. klassile. Oppekava arenda-
takse pidevalt.

I.1.b.12. Lasteasutuste ja koolide Opetajate keelekiimb-
lusmetoodikaalane koolitus

747 350 kr (Keelekiimbluskeskus - 161 050 kr,

vdlisabi - 586 300 kr)

Korraldati ligi 200 tundi keelekiimblusmetoodikaalast
koolitust katsekoolide keelekiimblusdpetajatele. Lisaks
sellele on programmi katsekoolide toorithmadele voi-
maldatud meeskonnatreeningut ja arengukavakoolitust
ning koolide dppealajuhatajatele pedagoogide juhenda-
mise koolitust. Koolituste konspektid on siistematiseeri-
tud ja koondatud kogumiks, mida on jagatud koigile
programmiga seotud koolidele.

1.1.b.13. Opetajate ja koolijuhtide kiisiraamatu koosta-
mine
Viilisabi - 660 000 kr

Koostati Opetajate ja koolijuhtide kdsiraamatu esialgne
mustandvariant, mis késitleb programmi rakendamist
koolides juhtkonna, omavalitsuse, dpetajate ja lasteva-
nemate vaatenurgast.

I.1.b.14. Teadusuuringud keelekiimbluse edukuse
kohta

350 000 kr (Keelekiimbluskeskus - 100 000 kr,

vilisabi - 250 000 kr)

Koiki keelekiimblusklassi lapsi testiti kolm korda dppe-
aasta jooksul. Lapsevanemate hulgas korraldati kaks kii-
sitlust. Uuringud néitasid, et programmi rakendamine
Eestis on seni olnud edukas ning lapsed on saavutanud
tulemused, mida eeldab riikliku 6ppekava pohjal koosta-
tud keelekiimblusspetsiifiline dppekava. Uuringute tule-
mused esitati rahvusvahelisel konverentsil "Keelekiimb-
lus Eestis - pilk tulevikku" ning uuringute kokkuvote on
avaldatud keelekiimbluskeskuse aastaaruandes.

I.1.b.15. Keeledpet soodustavate vahendite soetamine
keelekiimbluskoolidele
Keelekiimbluskeskus - 96 000 kr

Keelekiimbluskeskuse katsekoolidele hangiti keeledpet
soodustavaid vahendeid (raamatud, sporditarbed, tehni-
ka jms), mille abil on neis koolides loodud metoodika
suunitlusele vastavad keelekiimblusklassid.

I.1.b.10. Compilation of curriculum based on immer-
sion principles
Language Immersion Centre - 20,000 EEK

An integrated Estonian-language immersion curriculum
for grades 1 to 3 and a Russian-language syllabus for gra-
de 2 of the immersion programme were prepared. Curri-
culum development is ongoing.

I.1.b.12. Training in immersion methodology for teac-
hers in kindergartens and schools

747,350 EEK (Language Immersion Centre -

161,050 EEK, foreign aid - 586,300 EEK)

Nearly 200 hours of training relating to immersion meth-
odology were organised for immersion teachers at pilot
schools. In addition, team building, strategic planning
and teacher observation and feedback training were deli-
vered to principals and vice-principals. Notes on the trai-
ning sessions were systematised and distributed to all pi-
lot schools.

I.1.b.13. Preparation of handbook for teachers and
school administrators
Foreign aid - 660,000 EEK

An initial draft version of a handbook for teachers and
school administrators was prepared, dealing with the
implementation of the programme in schools from the
point of view of administrators, local governments, teach-
ers and parents.

I.1.b.14. Academic studies concerning the success of
immersion

350,000 EEK (Language Immersion Centre -

100,000 EEK, foreign aid - 250,000 EEK)

All children in immersion classes were tested three times
during the school year. Two surveys were organised
among parents. Research showed that the implementa-
tion of the programme in Estonia has so far been success-
ful, and children have achieved planned national curri-
culum outcomes. The results of the research were present-
ed at the international conference "Language Immersion
in Estonia - Future Perspectives”, and a summary of the
research was published in the Language Immersion Cen-
tre's annual report.

I.1.b.15. Purchasing of resources promoting language
learning for immersion schools
Language Immersion Centre - 96,000 EEK

Resources to support language instruction (books, sports
equipment, technology, etc.) were purchased for pilot
schools.



10

I.1.b.16. Keelekiimblusklasside opilaste oppetoovili-
sed keeledppetegevused
Keelekiimbluskeskus - 45 000 kr

Toetati keelekiimblusklasside dpilaste klassitoovéliseid
keeledppega seotud iiritusi, eelkoige Opilaste ekskur-
sioone ja suviseid keelelaagreid, mis on suhtluskeele
arengu seisukohalt viga olulised.

I.1.c. Oppetdovilised keeledppemallid
I.1.c.19. Eesti keele laagri ja peredppemudeli arenda-
mine ning rakendamine, sellealane koolitus

Parema iilevaate andmiseks keelelaagritest ja pere-
oppest on avatud veebilehekiilg http://www.meis.ee/
keelelaager/.

Suvel korraldati laagrites ulatuslik uurimus, et selgitada,
millised on laagri mojud lapse eesti keele oskuse arengu-
le. Samuti vaadeldi laste majutuse, toitlustuse, sportimi-
se ja vaba aja veetmise tingimusi. Uuringu baasiks olid
Integratsiooni Sihtasutuse ja EL Phare eesti keele dppe
programmi rahastatud 32 projekti.

EL Phare eesti keele oppe programm: -
1810571 kr

Toetati 27 keelelaagriprojekti. Keelelaagris voi peredppes
osales kokku 1029 last. Tulemuste hindamiseks, vahetu
kogemuse saamiseks ja laagritingimustega tutvumiseks
tehti monitooring (t6otati vdlja kiisimustik ja intervjuee-
riti nii lapsi kui ka nende vanemaid).

2001. aasta septembris peeti keelelaagrite ja peredppe-
programmi organiseerijatele seminarid; asuti koostama
keelelaagri opetaja juhendmaterjale.

Novembris kuulutati vdlja konkurss keelelaagrite korral-
damiseks talvisel ja kevadisel koolivaheajal. Phare prog-
ramm toetas talvisel koolivaheajal 2001/2002 iiheksat
laagriprojekti.

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO
Arenguprogrammi projekt - 1 828 700 kr

Keelelaagri- ja peredppeprojekte toetati nii suve- kui ka
talvevaheajal. Viies laagriprojektis osales 160 ning 15
peredppeprojektis 545 eesti- ja muukeelset last.

I.1.b.16. Extracurricular language learning activities
for students in immersion classes
Language Immersion Centre - 45,000 EEK

Support was given for extracurricular activities for im-
mersion students related to language learning, primarily
excursions and summer language camps, which are very
important for the development of communicative lan-
guage skills.

I.1.c. Extracurricular language learning patterns
I.1.c.19. Development and implementation of Estonian
language camp and family learning model, training in
that area

A more comprehensive overview of language camps and
family learning is available at
http:/lwww.meis.eelkeelelaager/.

In the summer, an extensive study was undertaken at the
camps to determine the effect of camps on the development
of children's knowledge of the Estonian language. The
quality of the children's accommodation, food and oppor-
tunities to engage in sports and leisure activities were also
examined. The research was based on 32 projects financed
by the Integration Foundation and the EU Phare Estonian-
Language Training Programme.

EU Phare Estonian-Language Training Programme -
1,810,571 EEK

Support was given to 27 language camp projects. A total
of 1,029 children participated in language camps or fami-
ly learning. These activities were monitored in order to as-
sess results, obtain first-hand feedback, and gain an over-
view of living conditions at the camps (a questionnaire
was developed, and both children and their parents were
interviewed).

In September 2001, seminars were held for organisers of
the language camps and family learning programme,
and guidelines for language camp instructors were draf-
ted.

In November, a tender was announced for the organisa-
tion of language camps during the winter and summer
vacations. The Phare programme supported nine camp
projects during the 2001/2002 winter vacation.

Nordic, United Kingdom, UN Development Programme
project - 1,828,700 EEK

Language camp and family learning projects during both
the summer and winter vacations were supported. A total
of 160 Estonian-speaking and non-Estonian-speaking
children participated in five camp projects, and 545 Esto-
nian-speaking and non-Estonian-speaking children par-
ticipated in 15 family learning projects.



Integratsiooni Sihtasutus - 1 450 000 kr

Riigieelarvevahenditest toetati 15 laagriprojekti, milles
osales 366 eesti- ja muukeelset last. Keelepraktikaks
maaperedes said toetuse 100 last.

Korraldati viis laagrit endise Noukogude Liidu aladel ela-
vatele, pdritolult eestlastest lastele. Eestit ja eesti keelt
tutvustavates laagrites (sh osa peremajutusega) osales
kokku 60 last Minskist, Vilniusest, Ulem-Suetukist, Krim-
mist, Peterburist, Krasnojarskist ja Moskvast.

Pollumajandusministeerium - 1 200 000 kr

Toetati kokku 507 muukeelse lapse keelepraktikat Eesti
maaperedes.

1.2. MISSIOON: SIHIPARASTADA JA LAIENDADA
EESTI KEELE KUI TEISE KEELE NING TEISTE AINETE
OPETAJATE POHI- JA TAIENDUSOPET, ET MUU
OPPEKEELEGA KOOLIS TOOTAKSID KVALIFIKAT-
SIOONINOUETELE VASTAVAD OPETAJAD

1.2.a. Opetajate tdiendusope
I.2.a.1. Eesti keele kui teise keele opetajate piirkondliku
taiendusoppevorgustiku viljaarendamine ja toimimine
Pohjamaade, Suurbritannia ja URO
Arenguprogrammi projekt - 130 500 kr

I %

Bl T

Integration Foundation - 1,450,000 EEK

State budgetary funds were granted to 15 camps attended
by 366 Estonian-speaking and non-Estonian-speaking
children. Support was given to 100 children for language
practice in rural families.

Five camps were organised for children of Estonian decent
living abroad on the territory of the former Soviet Union.
Altogether 60 children from Minsk, Vilnius, Upper-Sue-
tuk, the Crimea, St. Petersburg, Krasnoyarsk and Moscow
participated in camps (incl. some accommodation in fa-
milies) which introduced Estonia and taught Estonian.

Ministry of Agriculture - 1,200,000 EEK

Language practice for a total of 507 non-Estonian-spea-
king children in Estonian rural families was supported.

I.2. MISSION: TO FOCUS AND EXPAND THE BASIC
TRAINING AND CONTINUING EDUCATION OF
TEACHERS OF ESTONIAN-AS-A-SECOND-
LANGUAGE AND OF OTHER SUBJECTS, TO ENSURE
THAT THE QUALIFICATIONS OF TEACHERS
EMPLOYED AT NON-ESTONIAN-MEDIUM SCHOOLS
CORRESPOND TO THE REQUIREMENTS

I.2.a. Continuing education for teachers

I.2.a.1. Development and functioning of regional con-

tinuing education network for teachers of Estonian-as-

a-second-language

Nordic, United Kingdom, UN Development Programme
project - 130,500 EEK

11
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Haridusministeeriumi, Briti Noukogu ning P6hjamaade,
Suurbritannia ja URO Arenguprogrammi iihisprojekt
"Eesti keele kui teise keele Opetajate regionaalse tdiend-
koolituse vorgustik" alustas oma t66d 1998. aastal. Ees-
mark on pakkuda eesti keele kui teise keele dpetajatele
nii metoodika- kui ka ainealast tdiendusopet. 2001. aas-
tal korraldati jairgmised tegevused:

1. Eesti keele kui teise keele dpetajate piirkondliku tdien-

dusoppevorgustiku vdljaarendamine ja toimimine:

» vorgustikul on 30 aktiivset spetsiaalse koolitajakoolituse
saanud riigikeele- ja juhtivopetajat;

e uute liikmete kaasamiseks vorgustikku toimus augustis
suvelaager alla kolmeaastase tdokogemusega noortele
oOpetajatele;

e noorte eesti keele kui teise keele dpetajate abistamine ja
toetamine igapdevases koolielus toimetulekuks on leid-
nud eriti positiivset vastukaja nii noorte dpetajate seas
kui ka vorgustikus endas;

e tdotab kolm tugikeskust (Tallinna Mahtra Giimnaasiu-
mis, Virumaa Korgkoolis ja Tartu Annelinna Giimnaasiu-
mis), mis on varustatud eesti keele kui teise keele dppe-
ja metoodikamaterjalidega; opetajad saavad neid oma
tundideks valmistudes ja tunde andes kasutada;

e vorgustiku korraldatud 46 koolituses osales 777 peda-
g00gi;

 vorgustiku lilkkmed on aktiivsed ka eesti keele kui teise
keele opetajateks oppivate {ilidpilaste praktika juhenda-
jatena.

2. Vorgustiku Opetajate seminarid - vorgustiku liikkmetele
on toimunud viis arendusseminari ja koolitust jirgmistel
teemadel:

e Oppematerjalide analiiiis ja retsensiooni kirjutamine;
* Oppekava, ainekava ja Opetaja tegevus;

¢ muudatused riiklikus 6ppekavas;

e Oppematerjalide koostamine;

e projektijuhtimine.

3. Eesti keele 6petamise materjalide kogumikud opetaja-

tele:

e vorgustiku liilkkmed on koostanud metoodikaartiklite
kolmanda kogumiku "Eesti keele kui teise keele ope-
tamine II1";

e artikleid tutvustati septembris Tallinnas {ihepdevasel
koolitusel, kus osales 59 eesti keele kui teise keele dpe-
tajat kogu Eestist.

The Ministry of Education, British Council and Nordic
countries, United Kingdom, UN Development Program-
me joint project "Regional Continuing Education Net-
work for Teachers of Estonian-as-a-Second-Language"
was launched in 1998. The objective is to offer both meth-
odological and subject-related continuing education to
teachers of Estonian-as-a-second-language. The follow-
ing activities were organised in 2001:

1. Development and functioning of a regional continuing
education network for teachers of Estonian-as-a-second-
language:

e The network has 30 active teachers of Estonian and
master teachers who have obtained special training for
the purpose of training others;

* inAugust, a summer camp for young teachers with less
than 3 years of work experience was held to include
new members in the network;

* theassistance and support of young Estonian-as-a-sec-
ond-language teachers in coping with day-to-day
school life has received an especially positive response,
both among young teachers and in the network itself;

e Three support centres are in operation (at Mahtra
Giimnaasium in Tallinn, Virumaa College and Anne-
linn Gtimnaasium in Tartu), which are equipped with
Estonian-as-a-second-language teaching and metho-
dological materials, which teachers can use when pre-
paring their classes and borrow for use in class;

e 777 educators participated in 46 training sessions or-
ganised by the network;

* members of the network are also active as advisers for
school practice-teaching placements by university stu-
dents who are studying to be teachers of Estonian-as-a-
second-language.

2. Seminars for network teachers - five development semi-

nars and training sessions on the following topics were

held for members of the network:

* the analysis of teaching materials and writing of re-
views of teaching materials;

o curriculum, syllabus and teacher activity;

e changes in the state curriculum;

* preparation of teaching materials;

* project management.

3. Compilations of materials for teachers for the teaching

of Estonian:

* members of the network have prepared a third compi-
lation of methodological articles entitled "The Teach-
ing of Estonian-as-a-Second-Language I1I";

* articles were presented in September at a day-long
training session in Tallinn, in which 59 Estonian-as-a-
second-language teachers from across Estonia partici-
pated.



I.2.b. Eesti keele tdiendusope teiste ainete dpetajatele
jm koolitus

1.2.b.10. Kutsedppeasutuste eesti keele kui teise keele
tdiendusope

EL Phare eesti keele 6ppe programm

Tehti ettevalmistusi tihisprojektiks, mis h6lmab nii dpe-
tajate ettevalmistust oppekava viljatéotamisel kui ka 6p-
pevara viljatootamist. Korraldati pakkumiskutse opeta-
jate osalemiseks ettevalmistuses. Asuti ette valmistama
oppeaine keelekirjelduste koostamist kutsedppeainete
jaoks.

I.2.b.11. Koolitusprogrammide ja tdiendusoppemude-
lite viljatd6tamine ning rakendamine

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 80 150 kr

Tehti uuring, et anda hinnang erinevatele koolitusmude-
litele. Uuringu tulemusi tutvustati kahel seminaril
"Muukeelsete pedagoogide ja koolijuhtide tdiendkooli-
tuse sotsiaalkultuuriline dominant" (ithepdevane semi-
nar koolituste pakkujatele ja kahepdevane seminar vene-
keelsete iildhariduskoolide 6ppealajuhatajatele). Semi-
naride eesmérk oli pakkuda lahendusi, mis aitavad vdhe-
se eesti keele oskusega pedagoogidel tdiendusdppe toel
sulanduda Eesti tihiskonda.

1.3. MISSIOON: LUUA KOOLIDES TINGIMUSED, MIS
TAGAKSID OPPERUHMADE EESTIKEELSE TOO NING
KOOLI LOPETAJATE EESTI KEELE KUI TEISE KEELE
OSKUSE OLME- JA TOOSUHTLUSEKS VAJALIKUL
TASEMEL, ET OPPURID INTEGREERUKSID EESTI
UHISKONDA

I.3.a. Meetmete kavandamine koolide arengukavades,
ainekavad, koolitus
I.3.a.4. Stipendiumiprogramm eesti keele kui teise kee-
le 6petajana tooleasujatele
Pohjamaade, Suurbritannia ja URO
Arenguprogrammi projekt - 267 300 kr

Programmi toetusel alustas 2000/2001. 6ppeaastast Ida-
Virumaa muukeelse dppekeelega dppeasutustes t66d 11
uut eesti keele opetajat (seitse Narvas, kolm Kohtla-Jar-
vel ja iiks Johvis). Programm jatkub kuni 2003. aasta ke-
vadeni.

I.3.a.5. Tugiope muukeelsetele opilastele eesti oppe-
keelega koolis
Integratsiooni Sihtasutus - 300 000 kr

Koolidele moeldud konkursi "Muukeelne laps eestikeel-
ses koolis" raames toetati kokku 10 projekti Kiviolist,

I.2.b. Continuing education in Estonian-language teac-
hing for teachers of other subjects, and other training
1.2.b.10. Continuing education for Estonian-as-a-sec-
ond-language teachers teaching at vocational institu-
tions

EU Phare Estonian Language Training Programme

Preparations were made for a joint project that includes
both the training of teachers in curriculum development
and also the elaboration of teaching materials. An invita-
tion to tender was organised for teacher participation in
this preparation. The definition of language learning
needs by subject was begun for vocational courses.

I.2.b.11. Development and implementation of training
programmes and models for continuing education

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 80,150 EEK

Research was performed to assess various training mod-
els. The results of the research were presented at two semi-
nars, "The Socio-Cultural Dominant of the Continuing
Education of Non-Estonian-Speaking Educators and
School Administrators” (one-day seminar for providers of
training and two-day seminar for vice-principals of Rus-
sian-language general education schools). The objective
of the seminars was to offer solutions that would help
educators with limited knowledge of the Estonian lan-
guage to blend into Estonian society with the help of con-
tinuing education.

1.3. MISSION: TO CREATE IN SCHOOLS
CONDITIONS GUARANTEEING THAT STUDY
GROUPS WORK IN THE ESTONIAN LANGUAGE AND
THAT SECONDARY SCHOOL GRADUATES POSSESS
ESTONIAN-LANGUAGE PROFICIENCY IN EVERYDAY
AND WORK-RELATED COMMUNICATION AT THE
LEVEL NECESSARY FOR LEARNERS TO INTEGRATE
INTO ESTONIAN SOCIETY

I.3.a. Charting of measures in school development
plans, syllabi, training
I.3.a.4. Stipend programme for those beginning work
as Estonian-as-a-second-language teachers
Nordic, United Kingdom, UN Development
Programme project - 267,300 EEK

With this programme's support, eleven new Estonian lan-
guage teachers began work as of the 2000/2001 school year
at Russian-medium educational institutions in Ida-Viru-
maa County (seven in Narva, three in Kohtla-Jdrve and
one in Johvi). The programme will continue until Spring
2003.

1.3.a.5. Provision of supporting instruction to Russian-
speaking students in Estonian-medium schools
Integration Foundation - 300,000 EEK

Within the framework of the competition "Non-Estonian-
Speaking Children in Estonian-medium Schools", sup-
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Kohtlast, Sillamaelt, Tallinnast ja Valgast. Projekte esita-
nud koolidele korraldab Integratsiooni Sihtasutus me-
toodikaabi andmise dppekavast ldhtuvate sonastike ise-
seisvaks koostamiseks.

1.3.b.6. Eesti ja vene oppekeelega koolide dppekava-
arenduse koost66

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 187 120 kr

1998. aastal alustas tegevust Haridusministeeriumi ning
Pohjamaade, Suurbritannia ja URO Arenguprogrammi
projekt "Avatud oppekava". 2001. aastal toimusid jarg-
mised tegevused:

1) kooliarenduslik koolitus, koolitusprotokollide vormista-
mine ja arhiivimine, I6putdode analiiiis ja tildistamine;

2) loodi projekti veebilehekiilg http://viru.tpu.ee/avatud-
oppekava/, mis tulevikus kujundatakse virtuaalseks t66-
keskkonnaks nii katse- ja partnerkoolidele kui ka koigile
teistele eesti ja vene dppekeelega koolidele;

3) uute koolitusmudelite ja -sisude, koolitusmaterjali vélja-
tootamine;

4) jatkus uute koolitusmudelite véljatddtamine ning selleks
koolitusmeeskondade koolitamine teemadel "Kool kui
oppiv organisatsioon" ja "Kool kui kasvatusorganisat-
sioon";

5) edukalt on rakendunud 2000. aastal vidljatodtatud tdien-
dusoppeprogrammid TPU tdienduskoolituse osakonna
juures;

6) triikist ilmusid 6ppekavaarendusliku metoodikasarja
"Kutse dialoogile" jarjekordsed vihikud:

a) "Kooli arengukavast ja kooli 6ppekavast - vaade iihis-
konnastamise aspektist" (Ene-Silvia Sarv);

b) "Ainetevaheline integratsioon - isiksuse arengu voi-
malus" (Tallinna Pelguranna Glimnaasium);

¢) "Kiisimuse piistitamine: iseenda osalemise teadvusta-
mine" (Elsa Gretskina);

d) "Eesti uuenevas haridusruumis: innovatsiooni as-
pekt" (Elsa Gretskina);

7) koolide koostoovorgustiku tugikeskuste vdljaarendami-
ne, vorgustiku arendus ja koolitused; katse- ja partner-
koolide kollektiivide koolitustes osales 438 pedagoogi;

8) Tallinnas Umera Pohikoolis alustas tegevust metoodika-
kabinet, kuhu pedagoogid ja koolijuhid voivad p6orduda
nii igapéevaste kiisimustega kui ka kogu koolioppekava
v0i -arengu probleemidega; kabinetti on koondatud pro-
jekti "Avatud dppekava" koostatud ja koolituste tulemu-
sena valminud materjalid.

port was provided for a total of 10 projects from Kivioli,
Kohtla-Jéirve, Sillamdie, Tallinn and Valga. The Integra-
tion Foundation will organise methodological assistance
to the schools that submit projects for the independent
compilation of curriculum-based glossaries.

I.3.b.6. Curriculum development co-operation
between Estonian-medium and Russian-medium

schools
Nordic, United Kingdom, UN Development
Programme project - 187,120 EEK

The Ministry of Education and Nordic, United Kingdom,

UN Development Programme project "Open Curriculum”

commenced activities in 1998. The following activities

took place in 2001:

1) School development training, the drafting and archiving
of training reports, the analysis and generalisation of fi-
nal written assignments;

2) Creation of the project's web site,
hitp:/lviru.tpu.eelavatudoppekaval, which in the future
will be developed into a virtual working environment for
both pilot and partner schools and all other Estonian-me-
dium and Russian-medium schools;

3) Development of new training models and materials;

4) The development of new training models continued, and
training teams were trained in "School as a Learning Or-
ganisation" and "School as an Educational Organisa-
tion";

5) The continuing education programmes developed in 2000
under the auspices of the Continuing Education Depart-
ment of Tallinn Pedagogical University were successfully
implemented;

6) The next booklets in the curriculum development metho-
dology series "Invitation to Dialogue" were printed:

a) "On the School Development Plan and Curriculum - from
the Point of View of Socialisation" (Ene-Silvia Sarv);

b) "Integration between Subjects - the Opportunity for Self-
Development" (Pelguranna Upper Secondary School,
Tallinn);

¢) "Defining the Issue: Awareness of One's Personal Partici-
pation" (Elsa Gretskina);

d) "Estonia in an Educational Environment under Reform:
the Aspect of Innovation" (Elsa Gretskina);

7) Creation of support centres for the schools' co-operation
network, development of the network and training; 438
educators participated in collective training sessions at
pilot and partner schools;

8) A methodology support centre was opened at Umera Basic
School in Tallinn, which teachers and principals can ad-
dress with both everyday questions and general problems
related to the school curriculum or development. The sup-
port centre gathers all materials that are created or shared
within the framework of the "Open Curriculum" project.



1.3.d. Eestikeelset ainedpetust ja eesti keele omanda-
mist toetav oppevara
1.3.d.18. Eestikeelset ainedpetust toetava oppevara vil-
jatootamine pohikoolidele ja giimnaasiumidele
EL Phare eesti keele oppe programm: -
124 647 kr

Autorite kollektiiv to6tab vilja eesti keele dppekomplek-
tid muukeelse pohikooli 4.-9. klassile. Koostatakse iihtse-
test pohimotetest 1dhtuv dppematerjalide sari, mis voi-
maldab tasakaalustatult 6petada koiki osaoskusi: raki-
mist, kuulamist, lugemist ja kirjutamist. Materjali katse-
tatakse koolides aastail 2002-2003 ning triikivalmis kési-
kirjad valmivad 2003. aastal.

1.3.d.19. Eestikeelseks ainedpetuseks koolitus- ja aine-
kavade ning materjalide viljatootamine kutsedppe-
asutustele

EL Phare eesti keele oppe programm

Moodustati ekspertrithm ja otsustati vélja todtada kutse-
koolide eesti keele dpetajate koolitusdppekava iseseisvaks
oppeks ja teistes koolides edasiseks koolituseks ning vélja
tootada koolitusmaterjalid kutsealase eesti keele jaoks.

1.3.d.20. Eesti keele omandamist toetavate metoodika-

materjalide, sh kutsedppeasutuste erialaterminoloo-
giasonastike viljatootamine

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt -

175000 kr

Avaldati ja jaotati kutsekoolidele, raamatukogudele ning
tdiskasvanute koolituskeskustele kaks erialadppesonas-
tikku: "Vene-eesti ehituse dppesonastik” (1850 eksempla-
ri) ja "Vene-eesti 6mbluse doppesonastik" (1450 eksemp-
lari). Sénastikke tutvustati mértsis 6ppepdeval, kus peale
oppesonastike esitleti ka artiklikogumiku "Eesti keele kui
teise keele opetamine" I ja IT osa. Oppuses osales 65 kut-
sekoolide eesti keele kui teise keele dpetajat kogu Eestist.

1.3.d.22. Eestikeelse lugemisvara ning 6ppe- ja metoo-
dikakirjanduse soetamine kooliraamatukogudesse

EL Phare eesti keele oppe programm: -

15904 kr

34 kutsedppeasutust varustati eesti keele grammatika ta-
belitega. Koostdds Eesti Raamatukogutdotajate Assot-
siatsiooniga selgitati eestikeelse teatmekirjanduse vaja-
dus vene koolide raamatukogudes. Kirjastajad kutsuti
esitlema teatmekirjanduse véljaandeid, mis sobivad ve-
nekeelsetele koolidele. Noutuimad materjalid valiti vilja;
nende véljaostmiseks korraldatakse hankekonkurss. Ma-
terjalid jaotatakse kooliraamatukogudele 2002. aastal.

I.3.d. Teaching materials supporting Estonian-lan-
guage subject teaching and the acquisition of the Esto-
nian language
1.3.d.18. Development of study materials for Estonian-
language subject teaching for basic schools and upper
secondary schools
EU Phare Estonian language training
programme - 124,647 EEK

A group of authors is developing Estonian-language teach-
ing kits for grades 4-9 at Russian-medium basic schools. A
series of teaching materials based on common principles
is being drafted to permit the balanced teaching of all lan-
guage skills: speaking, listening, reading and writing. The
materials will be tested in schools in 2002-2003, and man-
uscripts ready for print will be completed in 2003.

1.3.d.19. Development of training plans, syllabi and
materials for Estonian-language subject teaching at vo-
cational institutions

EU Phare Estonian language training programme

An expert group was formed and the decision was made
to develop a training curriculum for independent study
for Estonian-as-a-second-language teachers at vocational
schools, further training at other schools, and to develop
training materials for vocational Estonian.

1.3.d.20. Development of methodological materials

supporting the acquisition of the Estonian language,

including the development of glossaries of professional
terminology for vocational institutions

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 175,000 EEK

Two professional glossaries, a "Russian-Estonian Construc-
tion Glossary" (1,850 copies) and a "Russian-Estonian
Sewing Glossary" (1,450 copies) were published and distri-
buted to vocational schools, libraries and adult training
centres. The glossaries were presented in March at a profes-
sional development day at which parts I and II of the collec-
tion of articles "The Teaching of Estonian-as-a-Second-Lan-
guage" were also presented. Sixty-five Estonian-as-a-se-
cond-language teachers at vocational schools across Estonia
participated in the training session.

1.3.d.22. Acquisition of Estonian-language reading ma-

terial and teaching and methodology publications for
school libraries

EU Phare Estonian language training

programme - 15,904 EEK

Thirty-four vocational institutions were equipped with
Estonian-language grammar tables. In co-operation with
the Estonian Library Employees Association, the need for
Estonian-language reference materials in the libraries of
Russian-medium schools was determined. Publishers were
invited to present reference materials that would be suit-
able for Russian-medium schools. The materials in great-
est demand were selected, and a procurement tender will

15
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1.4. MISSIOON: ARENDADA EESTI JA VENE
OPPEKEELEGA KOOLIDE KEELELIS-KULTUURILIST
KOOSTOOD, ET PARANEKS OPILASTE KEELEOSKUS
JA KUJUNEKS SALLIVUS TEISTE KULTUURIDE
SUHTES

I.4.1. Kutsedppeasutuste Opilaste vahetusprogrammi
mudeli viljatootamine ja projektide rakendamine
EL Phare eesti keele oppe programm

Ida-Virumaa ja teiste Eesti alade vahelise dpilasvahetuse
ning praktilise koolituse soodustamiseks kuulutati vélja
vahetusprojektide konkurss. Projekte hakatakse ellu vii-
ma 2002. aastal.

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO
Arenguprogrammi projekt - 85 500 kr

2000. aastal véljatootatud mudelile "Muukeelsete kutse-
oppeasutuste opilaste vahetusprogramm" koostati eks-
perthinnang ning tehti sellest 1ahtuvalt tdiendusi. Projek-
tikonkursi raames rahastatud vahetusprogrammides
osales kokku 59 venekeelset ning 23 eestikeelset kutse-
oppeasutuse Opilast Narvast, Sillamé&elt, Kohtla-Jarvelt,
Olustverest ja Viljandist.

I.4.2. Uldhariduskoolide dpilaste liihi- ja pikaajaliste
vahetusprogrammide mudelite viljato6tamine ning
rakendamine

EL Phare eesti keele oppe programm

Analiiiisiti analoogseid kogemusi, sh sihtasutuse 2000.
aastal toetatud projekte ja kuulutati vilja projektikon-
kurss. Projektid viiakse ellu 2002. aastal.

1.4.5. Uldhariduskoolide dpetajate vahetusprogrammi
mudeli véljatootamine ja rakendamine
EL Phare eesti keele oppe programm

Valmistati ette keele- ja erialapraktika mudel venekeelse-
te koolide ainedpetajatele. Muukeelse kooli ainedpetajal
on voimalik viibida 3-4 nddalat eestikeelses koolis ja
-keskkonnas. 2002. aasta jaanuaris toimunud konkursil
finantseeriti seitset projekti.

1.5. MISSIOON: LUUA MUUKEELSETELE OPILASTELE
TINGIMUSED SELLEKS, ET NAD TAHAKSID JA
OSKAKSID TOIMIDA KODANIKUNA, TEEKSID
TEADLIKULT OTSUSEID EDASISE OPITEE JA
TOOELU KOHTA

be organised for their purchase. The materials will be dis-
tributed to school libraries in 2002.

1.4. MISSION: TO DEVELOP LINGUISTIC AND
CULTURAL CO-OPERATION BETWEEN ESTONIAN-
MEDIUM AND RUSSIAN-MEDIUM SCHOOLS, IN THE
INTERESTS OF IMPROVING STUDENTS' LANGUAGE
PROFICIENCY AND DEVELOPING TOLERANCE
TOWARDS OTHER CULTURES

I.4.1. Development of exchange programme model for
students at vocational institutions and implementa-
tion of projects

EU Phare Estonian language training programime

A tender was announced for the organisation of an ex-
change programme for the promotion of student exchan-
ges between Ida-Virumaa County and other parts of Esto-
nia, and practical training. Projects will begin to be im-
plemented in 2002.

Nordic, United Kingdom, UN Development
Programme project - 85,500 EEK

An expert assessment was made of the model "Exchange
Programme for Non-Estonian-Speaking Vocational
School Students", developed in 2000, and the programme
was amended accordingly. Students from 59 Russian-me-
dium and 23 Estonian-medium vocational institutions
from Narva, Sillamde, Kohtla-Jérve, Olustvere and Vil-
Jjandi participated in the exchange programmes financed
within the framework of the project tender.

I.4.2. Development and implementation of short-term
and long-term exchange programme models for stu-
dents in general education programmes

EU Phare Estonian Language Training Programme

Similar experiences were analysed, including the projects
supported by the foundation in 2000, and a project tender
was announced. The projects will be implemented in
2002.

I.4.5. Development and implementation of exchange
programme model for general education school teachers
EU Phare Estonian Language Training Programme

A model was prepared for language and professional
training for subject teachers at Russian-medium schools,
who may spend 3-4 weeks in an Estonian-medium school
and environment. Seven projects were financed in the
tender that was held in January 2002.

I.5. MISSION: TO CREATE FOR NON-NATIVE SPEAK-
ING STUDENTS CONDITIONS THAT PROMOTE THEIR
DESIRE AND ABILITY TO FUNCTION AS CITI-ZENS
AND MAKE CONSCIOUS DECISIONS ABOUT THEIR
FURTHER STUDIES AND WORKING LIFE



1.5.a. Kodanikukasvatuse kontseptsioon, mitmekul-
tuurilise kooli kontseptsioon, materjalid.

I.5.a.2. Kodanikukasvatuse ja Estica oppevara mitme-
kesistamine

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 365 000 kr

Triikist ilmus kaks 0ppematerjali:

e vene oppekeelega koolidele venekeelne iilesandeko-
gu "Kodanikuopetuse praktikum 9. klassile", mille ti-
raaz on 6600 eksemplari;

e eesti ja vene oppekeelega koolidele "Sotsiaalainete
annotatsioonikogumik”, mis annab tilevaate Eestis
kastutatavate kodanikudpetuse ja teiste sotsiaalainete
oppematerjalidest; kogumiku tiraaZ on 2000 eksemp-
lari.

Et selgitada, milliseid 0ppematerjale Eesti kodanikudpe-
tuse Opetajad eelistavad, korraldati kiisitlus, milles osales
78% kodanikudpetuse opetajatest. Kiisitluse tulemused
esitletakse 2002. aastal. Siigisel korraldati neli regionaal-
set infopédeva, kus tutvustati moélemat kogumikku ning
kiisitluse esialgseid tulemusi.

1.5.a. Concept of civics education and multicultural
education, materials.

1.5.a.2. Diversification of civics and Estica teaching ma-
terials

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 365,000 EEK

Two teaching materials were published:

e a collection of exercises for Russian-medium schools,
"Civics Practice for Grade 9" (in Russian), with a print
run? of 6,600 copies;

e a "Social Studies Annotation Collection", which pro-
vides an overview of the teaching materials used in
Estonia for civics and other social studies subjects, with
a print run of 2,000.

In order to determine which teaching materials were pre-
ferred by civics teachers, a survey was organised, in which
78% of civics teachers participated. The results of the sur-
vey will be presented in 2002. In autumn, four regional in-
formation days were held, at which both of the collections
and the initial results of the surveys were presented.
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Il. ALAMPROGRAMM "ETNILISTE
VAHEMUSTE HARIDUS JA KULTUUR'

Alamprogramm kokku 2 674 716 kr

Eesmirk on voimaldada etnilistel vdhemustel sdilitada
oma kultuuri, saada emakeeledpet ning vabaharidust
emakeeles. Sihtrithmad on nii polised rahvusvihemused
kui ka alles 20. sajandi teisel poolel Eestisse rdinnanud et-
nilised vihemused.

Alamprogrammi kuuluvad jargmised tegevused:

1. Eesti mitmekultuurilisust tutvustavate materjalide vélja-
arendamine.

2. Rahvuskultuuriseltside, kunstikollektiivide ja pithapédeva-
koolide projektide toetamine.

3. Presidendi Rahvusviihemuste Umarlaua tegevuse toeta-
mine.

I1.1. MISSIOON: SUURENDADA EESTI UHISKONNA
TEADLIKKUST KULTUURIERINEVUSTEST,
LAIENDADA EESTIS ELAVATE RAHVUSVAHEMUSTE
VOIMALUSI KEELELISE JA KULTUURILISE ERIPARA
SAILITAMISEL NING AVARDADA NENDE TEADMISI
EESTIST

II.1.1. Teadusuuringute tellimine mitmekultuurilisuse
mudeli kujundamisel
Integratsiooni Sihtasutus - 100 000 kr

Jatkati koostddd Tallinna Pedagoogikaiilikooli Rahvus-
vaheliste ja Sotsiaaluuringute Instituudiga. Alustati 2002.
aastal tehtava integratsioonimonitooringu ettevalmista-
mist.

I1.1.2. Eesti mitmekultuurilisust tutvustavate Estica
materjalide viljaarendamine
Integratsiooni Sihtasutus - 275 000 kr

"Estica" konkursi raames said toetuse 13 projekti. Kon-
kursi eesmaérgid on luua Eestit kui kodumaad vééartusta-
vaid materjale ja korraldada sellealaseid tegevusi, avar-
dada mitte-eestlaste teadmisi Eestist, selle ajaloost ja
kultuurist, eestlastest ja nende elulaadist, mitmekultuu-
rilisest Eestist. Toetati Narva Ilmarise teatri poolt eesti
muinasjuttude etendamist lastele, Maardu raamatuko-
gus linnaajaloo saali avamist, Luunja Maanaiste Seltsi
poolt narvalaste voorustamist Luunja moisapdevadel ja
teisi selle teemavaldkonna projekte.

I1.1.4. Muuseumide pedagoogilised programmid
EL Phare eesti keele oppe programm: -
1005 355 kr

2001. aasta stigisel solmis Mitte-eestlaste Integratsiooni
Sihtasutus avaliku konkursi tulemusel 14 projektilepingut
11 Eesti muuseumiga. Konkursi voitnud muuseumide
hulgas olid Eesti Arhitektuurimuuseum, Eesti Kunstimuu-

/. SUB-PROGRAMME
"THE EDUCATION AND CULTURE OF
ETHNIC MINORITIES"

Sub-programme total 2,674,716 EEK

The objective is to permit ethnic minorities to preserve
their culture, and receive instruction and informal educa-
tion in their native tongue. The target groups are both the
historic ethnic minorities and those that have migrated to
Estonia during the second half of the 20th century.

This sub-programme consists of the following activities.

1. Development of materials presenting Estonian multicultu-
ralism.

2. Support for the projects of national minority cultural so-
cieties, art groups and Sunday schools.

3. Support for the activities of the President's Round Table for
National Minorities.

I.1. MISSION: TO INCREASE ESTONIAN SOCIETY'S
AWARENESS OF CULTURAL DIFFERENCES, EXPAND
THE OPPORTUNITIES OF THE ETHNIC MINORITIES
LIVING IN ESTONIA FOR THE PRESERVATION OF
THEIR LINGUISTIC AND CULTURAL
DISTINCTIVENESS AND INCREASE THEIR
KNOWLEDGE OF ESTONIA

II.1.1. Ordering of academic studies in the formation of
the multiculturalism model
Integration Foundation - 100,000 EEK

Co-operation was continued with Tallinn Pedagogical
University's International and Social Studies Institute.
Preparations were made for the integration monitoring to
be performed in 2002.

II.1.2. Development of Estica materials introducing
Estonia's multiculturalism
Integration Foundation - 275,000 EEK

Thirteen projects received support within the framework
of the "Estica" tender. The objectives of the tender are to
create materials and organise activities that value Estonia
as a homeland, to broaden non-Estonians' knowledge of
Estonia, its history and culture, Estonians and their way of
life and of multicultural Estonia. Support was given for
the presentation of Estonian fairy tales to children by the
Narva Ilmarise theatre, the opening of a town history hall
at Maardu Library, the hosting of people from Narva by
the Luunja Rural Women's Society at the Luunja Manor
Days and other projects in this area.

II.1.4. Museums' teaching programmes
EU Phare Estonian Language Training
Programme - 1,005,355 EEK

In autumn 2001, the Non-Estonians Integration Founda-
tion concluded 14 project agreements with 11 Estonian
museums through a public tender. The museums that won
the tender included the Estonian Architectural Museumn;



seumi filiaalid Adamson-Ericu Muuseum, Mikkeli Muu-
seum ja Valiskunsti Muuseum, Eesti Pollumajandusmuu-
seum, Eesti Rahva Muuseum, Eesti Teatri- ja Muusika-
muuseum, Eesti Vabadhumuuseum, Pélva Talurahva-
muuseum, Tallinna Linnamuuseum, Tallinna Linnamuu-
seumi filiaal Nukumuuseum, Tartu Ulikooli Ajaloo Muu-
seum, Tartu Ulikooli Geoloogiamuuseum ja Tartu Ulikoo-
li Kunstimuuseum. Projektide kdigus valmivad t66vihi-
kud, veebilehekiiljed, lauaméangud, CD-plaadid, video- jm
materjalid Eesti muukeelsete koolide ainedppeks.

11.2. MISSIOON: TOETADA RAHVUSKULTUURI-
SELTSIDE, KUNSTIKOLLEKTIIVIDE JA
PUHAPAEVAKOOLIDE TEGEVUSE KAUDU
RAHVUSVAHEMUSTE KEELE JA KULTUURI
SAILIMIST

I1.2.3. Rahvuskultuuriseltside, kunstikollektiivide ja
piihapédevakoolide projektide toetamine
Integratsiooni Sihtasutus - 447 108 kr

Konkursi "Rahvuskultuuriseltsid ja piihapdevakoolid"
raames said toetuse 36 projekti. Lisaks toetati mitut rah-
vuskultuuriseltside projekti ka tildkonkursil.

Eesmargiks on Eestis elavate etniliste vdhemuste keeleli-
se ja kultuurilise eripdra sdilitamise voimaluste laienemi-
ne, Eesti tihiskonna teadlikkuse suurenemine kultuuri-
erinevustest, mitte-eestlaste integratsioonialase koost6o
arenemine kolmanda sektori ja riigi institutsioonide va-
hel. Toetati venelaste, ukrainlaste, kirgiiside, osseetide,
armeenlaste, juutide, turkmeenlaste, mustlaste, valgeve-
nelaste, ingerisoomlaste, baskiiride, aserbaidzaanlaste,
tSerkesside ja tSuvasside omaalgatust.

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO
Arenguprogrammi projekt - 706 223 kr

Viidi ellu 2000. aastal korraldatud konkursiga rahastatud
10 projekti. Koostati ja ilmus triikis teatmik "Rahvus-
vahemuste kultuuriseltsid Eestis". Teatmikku on koon-
datud iile saja rahvuskultuuriseltsi ja rahvuskultuuriselt-
side tihenduse kontaktandmed ning tegevuse tutvustus.
Teatmik on esimene véljaanne, kust saab infot Eestis te-
gutsevate rahvusvihemuste kultuuriseltside ja tthendus-
te kohta. Teatmik avaldati kolmes keeles: eesti (1000 ek-
semplari), vene (1000 eksemplari) ja inglise keeles (500
eksemplari). Eestikeelse teatmikuga on voimalik tutvuda
elektroonilisel kujul Integratsiooni Sihtasutuse kodule-
hekiiljel www.meis.ee.

Rahvuskultuuriseltside esindajatele toimus neli kolme-
pédevast mittetulundusiihingute juhtimise alast 6ppese-
minari Haapsalus ja Tallinnas. Haapsalu seminaris osa-
les 27 ja Tallinnas 19 rahvuskultuuriseltside esindajat.

the Estonian Art Museum's branches Adamson-Eric Mu-
seum, Mikkeli Museum and Open-Air Art Museum, the Es-
tonian Agricultural Museum, the Estonian National Mu-
seum, the Estonian Theatre and Music Museum, the Esto-
nian Open-Air Museum, the Polva Museum of the Pea-
santry, Tallinn City Museum, Tallinn City Museum's Pup-
pet Museum branch, the Museum of the History of Tartu
University, the Tartu University Geology Museum and the
Tartu University Art Museum. During the project work-
books, web pages, board games, CDs, video and other ma-
terials for subject teaching at Russian-medium schools in
Estonia will be completed.

11.2. MISSION: TO SUPPORT THE PRESERVATION OF
THE LANGUAGE AND CULTURE OF ETHNIC
MINORITIES THROUGH THE ACTIVITIES OF
NATIONAL MINORITY CULTURAL SOCIETIES, ART
GROUPS AND SUNDAY SCHOOLS

I1.2.3. Support for national minorities' cultural societies,
art group and Sunday school projects
Integration Foundation - 447,108 EEK

Thirty-six projects received support within the framework
of the tender "National Cultural Societies and Sunday
Schools", and the projects of several national cultural so-
cieties were also supported in a general tender.

The objective is to broaden opportunities for the preserva-
tion of the linguistic and cultural distinctiveness of the
ethnic minorities living in Estonia, to increase awareness
of cultural differences within Estonian society, to develop
co-operation between the third sector and state institu-
tions in the integration of non-Estonians. Initiatives by
Russians, Ukrainians, Kirghzes, Ossetians, Armenians,
Jews, Turkmenians, Roma, Byelorussians, Ingrian Finns,
Bashkirs, Azerbaijanis, Cherkessians and Chuvashes were
supported.

Nordic, United Kingdom, UN Development
Programme project - 706,223 EEK

The 10 projects financed under the tender organised in
2000 were implemented. A guide, "National Minority Cul-
tural Societies in Estonia", with contact information for
more than one hundred national cultural societies and
unions of national cultural societies and an overview of
their activities was published in 3 languages: Estonian
(1,000 copies), Russian (1,000 copies) and English (500 co-
pies). It is the first publication with information on nation-
al minority cultural societies and unions of national cultu-
ral societies operating in Estonia. The Estonian guide can
be found in electronic form on the web page www.meis.ee.

Four three-day seminars were held in Haapsalu and Tal-
linn on the management of non-profit associations for
representatives of national cultural societies. Twenty-
seven representatives of national cultural societies partici-
pated in the Haapsalu seminar and 19 representatives
participated in the Tallinn seminar.
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11.3. MISSIOON: SOODUSTADA
RAHVUSKULTUURISELTSIDE OMAVAHELIST
KOOSTOOD JA KOOSTOOD RIIGIGA

I1.3.1. Presidendi Rahvusvihemuste Uimarlaua tegevu-
se toetamine

Integratsiooni Sihtasutus - 50 000 kr

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 91 030 kr

Toetati Presidendi Rahvusvihemuste Umarlaua tegevust

soovituste viljatootamisel riigi- ja tihiskonnaelu kiisi-

mustes:

 toimusid timarlaua koosolekud, kus arutati Eesti seadusi
rahvusvdhemuste kohta; eraldi teemana kdsitleti piiha-
péevakoolide olukorda;

e mirtsis pidas imarlaud konverentsi "Eesti haridussiis-
teem ja rahvusvdhemused";

e oktoobris toimus seminar "Umarlaua tegevuste tule-
muslikkusest. Tallinna Integratsiooniprogrammi ana-
liitis".

11.3. MIISSION: TO PROMOTE CO-OPERATION
AMONG NATIONAL MINORITY CULTURAL
SOCIETIES AND THEIR CO-OPERATION WITH THE
STATE

I1.3.1. Support for the activities of the President's
Round Table for National Minorities

Integration Foundation - 50,000 EEK

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 91,030 EEK

The activities of the President's Round Table for National
Minorities in the elaboration of recommendations in
questions of government and society were supported:

* Round Table meetings, where Estonia's laws on
national minorities were discussed; the situation of
Sunday schools was treated as a separate topic;

e in March, the Round Table held a conference entitled
"The Estonian Educational System and National Mi-
norities";

* in October, a seminar was held entitled "The Effective-
ness of the Round Table's Activities: An Analysis of the
Tallinn Integration Programme".
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ll. ALAMPROGRAMM }
"TAISKASVANUTE EESTI KEELE OPE"

Alamprogramm kokku 6 202 490 kr

Eri aegadel korraldatud rahvussuhete uuringud on néi-
danud, et enamiku eestlaste jaoks seostub integratsiooni
tulemuslikkus suuresti muulaste oskusega suhelda eesti
keeles. Samas aitab riigikeele oskus vdhendada mitte-
eestlaste eristatust tihiskonnaelus. Sellest l1dhtudes on 14-
hiaastatel tiheks riikliku programmi konkreetsemaks
eesmargiks seatud luua tdiskasvanud mitte-eestlastele
voimalusi parandada eesti keele oskust ja suurendada
sotsiokultuurilist padevust.

Alamprogrammi sihtrithm on tdiskasvanud, kes ei ole
enam holmatud kooli- ega korgkooliharidusega, kus
oleks voimalik omandada eesti keelt. Uuringud on néi-
danud, et tdiskasvanute keeleoskus jadb alla noorte oma-
le, samas on olemas piisav huvi keele 6ppimise ja prakti-
seerimise vastu.

Alamprogrammi kuuluvad jargmised tegevused.

1. Toetus tasemeeksamite siisteemile.

2. Toetus oppemetoodika arendusele.

3. Toetus tdiskasvanute eesti keele Gppele.
4. Keeledppe reklaamimine.

111.1. MISSIOON: ARENDADA EESTI KEELE OSKUSE
TASEMEEKSAMITE SUSTEEMI JA SELLEGA SEOTUD
NOUSTAMIST, ET TAGADA EKSAMITULEMUSTE
SUUREM USALDATAVUS NING POSITIIVNE
TAGAMISMOJU EESTI KEELE KUI TEISE KEELE
OPPELE

I11.1.2. Keeleeksameid ja eksamikorda tutvustavate
materjalide koostamine ning levitamine

EL Phare eesti keele oppe programm: -

20670 kr

Septembris korraldati Tallinnas eesti keele eksami katse-
eksam, kuhu registreerus 100 osalejat. Tasuta ja oma tu-
lemuste poolest mitteametlik eksam voimaldas dppijatel
proovida oma valmisolekut 14bida riigieksamid ning sa-
mas tutvuda eksamikorraldusega.

1I1.2. MISSIOON: LUUA TAISKASVANUD MITTE-
EESTLASTELE EELDUSED KEELELIS-
KOMMUNIKATIIVSEKS INTEGRATSIOONIKS
KVALITEETSE EESTI KEELE OPPE KATTESAADAVUSE
NAOL

Ill. SUB-PROGRAMME "THE TEACHING
OF ESTONIANTO ADULTS" = ..

Sub-programme total 6,202,490 EEK

Studies on ethnic relations conducted at different times
have shown that for the majority of Estonians, the effec-
tiveness of integration is measurable in terms of the ability
of non-Estonians to communicate in Estonian. At the
same time, knowledge of the official language helps to de-
crease the isolation of non-Estonians from social life. Thus,
one of the concrete objectives of the state programme in
coming years is the creation of opportunities for non-Esto-
nians to improve their Estonian-language skills and in-
crease their socio-cultural competency.

The sub-programme’s target group is adults who are no
longer studying at a school or institution of higher educa-
tion where it would be possible to acquire Estonian-lan-
guage skills. Surveys have also shown that the language
skills of adults are not as strong as those of the younger
generation, yet there is sufficient interest in learning and
practising Estonian.

This sub-programme consists of the following activities:

1. Support for the proficiency level examinations system.
2. Support for the development of teaching methodology.
3. Support for Estonian language teaching for adults.

4. Language learning promotion.

H1.1. MISSION: TO DEVELOP THE SYSTEM FOR
ESTONIAN LANGUAGE PROFICIENCY
EXAMINATIONS AND COUNSELLING, WITH THE
AIM OF ENSURING THE GREATER RELIABILITY OF
EXAMINATION RESULTS AND POSITIVE FEEDBACK
TO THE TEACHING OF ESTONIAN-AS-A-SECOND-
LANGUAGE

II1.1.2. Preparation and distribution of materials intro-
ducing language exams and examination procedure

EU Phare Estonian language training

programme - 20,670 EEK

In September, a practice Estonian-language exam was
held in Tallinn with 100 participants. This free and unof-
ficial exam permitted learners to test their readiness to
pass the state exams and to become familiar with the
examination procedure.

I1.2. MISSION: TO CREATE THE PRECONDITIONS
FOR THE LINGUISTIC-COMMUNICATIVE
INTEGRATION OF ADULT NON-ESTONIANS
THROUGH THE AVAILABILITY OF HIGH-QUALITY
ESTONIAN LANGUAGE INSTRUCTION
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I11.2.2. Keeledppemotivatsiooni kisitlevate uuringute
tellimine
EL Phare eesti keele oppe programm - 9 969 kr

Kiisimustikud jaotatakse "Interesti" projektis osalenud
oppuritele, kes saavad keelekursuste eest tasutud rahast
kuni poole tagasi. Vastuste alusel koostatud tagasisidera-
portid ilmuvad regulaarselt kaks korda aastas.

Keelefirmadele anti iilevaade kogu eesti keele koolituse
turu mahus - kaardistati keelekursused ja 2000. aasta tu-
lemused oppurite voolavuse kohta; analiiiisiti 2001.-
2002. aasta koolitusmahtu.

I11.2.3. Opetajate tdiendusdoppevajaduste selgitamine
ja tdiendusoppemudelite viljatootamine

EL Phare eesti keele oppe programm: -

360915 kr

Tootati vélja eesti keele kui teise keele opetaja padevus-
mudel, mis saab aluseks Opetajate tdiendusdppevaja-
duste selgitamisele ja tdiendusdppe pakkumisele. Mude-
li ja selle koostamise aluste kirjeldus ilmus triikis ning se-
da esitleti 6petajatele 2002. aasta méirtsis. Pdidevusmude-
li 700 eksemplari jaotati koolidele, tilikoolidele ja kohali-
kele raamatukogudele tasuta.

II1.2.7. Metoodika- ja didaktikajuhendite koostamine
Opetajatele

EL Phare eesti keele oppe programm: -

118428 kr

IImus metoodikakdsiraamatute sarja védljaanne "Kiimme
aastat eesti keele kui teise keele oppematerjale 1991-
2001. Retsensioonid ja tilevaateartiklid", mis sisaldab 24
kirjutist nii lastele kui ka tdiskasvanutele moeldud eesti
keele oppevara kohta. Kogumiku 700 eksemplari jaotati
koolidele, iilikoolidele ja kohalikele raamatukogudele ta-
suta.

111.3. MISSIOON: LAIENDADA MUUKEELSETELE
TAISKASVANUTELE EESTI KEELE OPPE VOIMALUSI,
ET TAGADA EESTI KEELE OSKUS OLME- JA
TOOSUHTLUSEKS VAJALIKUL TASEMEL

II1.3.2. Sotsiaalsete riskirithmade (t66tud, t66otsijad)
keeleoppe toetamine

EL Phare eesti keele oppe programm: -

1693 147 kr

Konkursi korras s6lmiti lepingud kahe keeledppefirma-
ga, kes 2002. aastal korraldavad tasuta eesti keele kursu-
sed 600 Ida-Virumaa tootule. Kursused toimuvad jaa-
nuarist maini 2002.aastal.

II1.2.2. Procurement of research concerning language
study motivation

EU Phare Estonian language training

programme - 9,969 EEK

Questionnaires are distributed to participants in the "In-
terest" project, who are reimbursed for up to half of the
money paid for language courses. Feedback reports will
appear regularly, twice per year.

Language companies were given an overview of the vol-
ume of the Estonian language training market: language
courses and the results from the year 2000 on the mobility
of learners were mapped, and training volumes for 2001-
2002 were analysed.

II1.2.3. Ascertainment of teachers' continuing educa-

tion needs and development of continuing education
models

EU Phare Estonian language training

programme - 360,915 EEK

A competency model for Estonian-as-a-second-language
teachers was developed, which will serve as the basis for the
ascertainment of teachers' continuing education needs and
the provision of continuing education. A description of the
model and the principles on which it is based was printed
and presented to teachers in March 2002. The 700 copies of
the competency model were distributed to schools, univer-
sities and local libraries free of charge.

II1.2.7. Preparation of methodological and teaching
guidelines for teachers

EU Phare Estonian language training

programme - 118,428 EEK

A series of methodology handbooks entitled "Ten Years of
Estonian-as-a-Second-Language Teaching Materials
1991-2001. Reviews and Summary Articles", which con-
tains 24 texts on teaching materials intended for both
children and adults, was published. The 700 copies of the
collection were distributed to schools, universities and lo-
cal libraries free of charge.

H1.3. MISSION: TO EXPAND THE ESTONIAN
LANGUAGE LEARNING OPPORTUNITIES FOR NON-
ESTONIAN ADULTS IN ORDER TO ENSURE
KNOWLEDGE OF THE ESTONIAN LANGUAGE AT
THE LEVEL NECESSARY FOR EVERYDAY AND
WORK-RELATED COMMUNICATION

II1.3.2. Subsidisation of language teaching for social
risk groups (the unemployed, job seekers)

EU Phare Estonian language training

programme - 1,693,147 EEK

Agreements were concluded with two language compa-
nies that will organise free Estonian-language courses for
600 unemployed persons in Ida-Virumaa County from
January to May 2002.



II1.3.3. Ulatuslik keeledoppe tulemuspohine doteerimi-

ne - keeledppe tagasimakse programm "Interest"
EL Phare eesti keele oppe programm - 1 648 079 kr
Integratsiooni Sihtasutus - 272 831 kr

Jatkati 1999. aastal EL Phare eesti keele 6ppe programmi
kdivitatud tagasimaksesiisteemi "Interest". Selle raames
hiivitatakse eesti keele tasemeeksami (sh kodakondsuse
taotlemise eesmaérgil) sooritanutele kuni 50% keeledppe-
kuludest.

2001. aastal said tagasimakse 2012 keeledppijat, neist
273 riigieelarvevahendeist.

Integratsiooni Sihtasutus tegi tagasimakseid riigieelarve-
vahendeist Phare programmi loppedes 2001. aasta no-
vembrist 2002. aasta veebruari 16puni, mil kdivitus EL
Phare «Eesti iihiskonna sotsiaalse integratsiooni ja muu-
keelse elanikkonna keeleGppeprogramm» aastaiks 2001-
2003.

I11.3.4. Todjouvahetusprogrammi viljatootamine, ra-
kendamine ja arendamine

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 969 615 kr

2000. aastal vdljatootatud mudeli "Eesti-sisene t66jouva-
hetus keelepraktika eesmargil" testimise jirel ilmus mu-
deli uus tdiendatud triikk. Mudeli eesti- ja venekeelsed
tekstid on kédttesaadavad veebilehekiiljel www.meis.ee.

Mudeli rakendamiseks véljakuulutatud konkursi korras
rahastati 6 projekti 866 351 krooniga. Kokku osales t60-
jouldhetustes 82 Ida-Virumaa avalikku teenistujat: 16
politseinikku, 16 paddsteametnikku, 7 tildhariduskooli
opetajat ning 43 ametnikku.

I11.3.5. Tugiisikute programmi loomine tiiskasvanute
eesti keele oppeks

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 103 025 kr

Sarnaselt laste ja noorte hulgas suurt populaarsust voit-

nud keelelaagrite ja peredppeprojektidega katsetati ana-

loogset oppevormi ka tdiskasvanute puhul. Avaliku kon-
kursiga valiti védlja kolm projekti, mida voiks tinglikult
klassifitseerida peredppeks, keelelaagriks ja keeleklubiks:

e "Kultuuride dialoog Ladne-Harjumaal" (Paldiski Kee-
lekeskus - 20 200 kr);

e "Mina + sina = meie" (FIE Maibi Rikker - 43 000 kr);

e "Tugiisikud toeks vene keelt konelevate ndgemispuu-
dega massooride erialase ja suhtlemistasandi eesti
keele oskuse parandamisel" (Eesti Pimemassaazi Klu-
bi - 24 241 kr).

I11.3.3. Extensive subsidisation of result-based lan-

guage teaching - language learning reimbursement
programme "Interest"

EU Phare Estonian language training

programme - 1,648,079 EEK

Integration Foundation - 272,831 EEK

The "Interest" reimbursement system, which was launched
in 1999 by the EU Phare Estonian language training prog-
ramme, was continued. The system compensates up to
50% of the language study costs of those who pass the Es-
tonian language proficiency exam, including for the pur-
pose of acquiring citizenship.

Reimbursements were paid to 2,012 language learners in
2001, of which 273 were paid from state budgetary funds.

The Integration Foundation reimbursed learners from
state budgetary funds from the end of the Phare programme
in November 2001 to the end of February 2002, when the
EU Phare Social integration of Estonian society and lan-
guage teaching programme for the non-Estonian-spea-
king population for the years 2001-2003 was launched.

II1.3.4. Elaboration, implementation and further de-
velopment of labour exchange programme

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 969,615 EEK

The model "Labour Exchange Within Estonia for the Pur-
pose of Language Practice" developed in 2000 was tested
and a new, revised edition of the model was printed. The
Estonian and Russian texts of the model are available on
the web page www.meis.ee.

Under the tender that was announced for the implemen-
tation of the model, 6 projects were funded with 866,351
kroons. In total, 82 public servants from Ida-Virumaa
County participated in the labour exchange: 16 police of-
ficers, 16 rescue service officers, 7 teachers at general edu-
cation schools and 43 officials.

I11.3.5. Creation of support person programme for the
teaching of Estonian to adults

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 103,025 EEK

In parallel to the language camps and family study projects
that have achieved great popularity among children and
young people, an analogous learning format was also tested
for adults. Three projects, which can tentatively be classi-
fied as family learning, a language camp and a language
club, were selected by public tender:

* "Dialogue of Cultures in Lddne-Harjumaa" (Paldiski
Language Centre - 20,200 EEK);

e "You +I= Us" (FIE Maibi Rikker - 43,000 EEK);

e "Support Persons Helping in the Improvement of the
Estonian Language Skills of Visually-Impaired Mas-
seurs at the Specialised and Communicative Levels"
(Estonian Blind Massage Club - 24,241 EEK).
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111.4. MISSIOON: TOETADA MITTE-EESTLASTE
KEELELIS-KOMMUNIKATIIVSET INTEGRATSIOONI
AVALIKKUSE KAASAMISE JA TEAVITAMISE KAUDU

II1.4.1. Sotsiaalreklaamikampaaniad keelelis-kommu-

nikatiivse integratsiooni soodustamiseks, sh eesti keele
maine tostmiseks ja keeleoskuse vadrtustamiseks

EL Phare eesti keele oppe programm: -

482 939 kr

Septembrist detsembrini viidi ellu "Interesti" tutvusta-
miskampaania esimene etapp (jatkuga 2002. aasta jaa-
nuaris). Korraldati tdnavakiisitlus ja meediamonitoo-
ring; meediat teavitati pressiteadete kaudu ning ajakirja-
nikega kohtumistel. Kiisitluse tulemusena selgus, et rek-
laame oli mirganud 94% sihtriihmast (mitte-eestlased).
Reklaami objektist ehk poole hinnaga eesti keele dppe
projektist "Interest" olid teadlikud rohkem kui pooled
(58%) sihtrithmast.

I11.4.2. Teabepdevade ja infoiirituste organiseerimine
keeleoppe sihtrithmadele

EL Phare eesti keele oppe programm: -

520 000 kr

Finantseeriti tasuta nduandetelefoni keeledppijaile.
Numbril 0 800 9999 teavitatakse muukeelset elanikkon-
da eesti keele kursustest, Oppevarast, riigieksamitest,
keeleseaduse nouetest jms.

Tasuta nouandetelefonile saabub kuus keskmiselt 200
konet. Telefoninumber avaldati telefonikataloogides ja
ajalehtedes. Nouandetelefoni ja projekti "Interest" tut-
vustamiseks levitati erinevaid reklaamtooteid (kalendrid,
pastapliiatsid, markmepaberid jne).

Regulaarselt uuendatakse keelefirmade ja nende pakuta-
vate eesti keele kursuste andmebaasi, et edastada infot
potentsiaalsetele keeledppijatele.

Maikuus toimusid Tallinnas ja Narvas teabepdevad kee-
ledppijaile ja koolitusfirmadele.

Seoses Euroopa keelte pdevaga osaleti teemakohaste
teabepdevade korraldamises ja infomaterjalide véljaand-
mises.

Triikiti ja levitati Phare programmi infovoldikut eesti ja
vene keeles (1000 eksemplari).

11.4. MIISSION: TO SUPPORT THE LINGUISTIC-
COMMUNICATIVE INTEGRATION OF NON-
ESTONIANS THROUGH THE INVOLVEMENT AND
NOTIFICATION OF THE PUBLIC

II1.4.1. Social advertising campaigns for promotion of

linguistic-communicative integration, also for the

improvement of the image of the Estonian language
and the valuation of language proficiency

EU Phare Estonian language training

programme - 482,939 EEK

The first stage of the campaign for the promotion of "In-

terest" was implemented from September to December, to
be continued in January 2002. A street survey and media
monitoring were conducted, and the media was informed
through press releases and meetings with journalists. As a
result of the survey, it became apparent that the ads had
been noticed by 94% of the target group (non-Estonians).

More than half (58%) of the target group were aware of
the object of the advertising, i.e. the half-price study of the
Estonian language through the "Interest" project.

II1.4.2. Organisation of information days and informa-
tion events for language learning target groups

EU Phare Estonian language training

programme - 520,000 EEK

A free counselling line for language learners was financed.
The number 0 800 9999 provides the non-Estonian-speak-
ing population with information about Estonian langua-
ge courses, learning materials, state exams, Language Act
requirements, etc.

The free counselling line receives an average of 200 calls
per month. The telephone number was advertised in tele-
phone books and newspapers. Various advertising pro-
ducts (calendars, pens, note paper, etc.) were distributed
for the promotion of the counselling line and the "Inter-
est" project.

The database of language companies and the Estonian
language courses they offer is regularly updated in order
to forward information to potential language learners.

In May, information days for language learners and
training companies took place in Tallinn and Narva.

In connection with European languages day, the Founda-
tion participated in the organisation of topic-related in-
formation days and the publication of information mate-
rials.

The Phare programme information brochure was printed
and distributed in Estonian and Russian (1,000 copies).



I11.4.3. Elektrooniliste infokanalite arendamine
EL Phare eesti keele oppe programm: -
2872 kr

Integratsiooni Sihtasutuse veebilehekiilge www.meis.ee
tdiendati pidevalt infoga kdimasolevate Phare program-
mi konkursside ja tegevuste kohta.

IV. ALAMPROGRAMM
"UHISKONNAPADEVUS" = ...

Alamprogramm kokku 5 223 554 kr

Uhiskonnapédevus tdhendab isiku voimet toimida adek-
vaatselt koigil tihiskonnaelu tasanditel. Selle kujunemise
vOti on inimeste voime organiseeruda ithishuvide alusel
(kolmanda sektori valdkond), objektiivse info kdttesaa-
davus ja hoiakute muutumine iihiskonnas (meedia ning
avaliku arvamuse valdkond).

Tulemusliku integratsiooni keskne kiisimus on poliitilis-
te hoiakute vastastikune avatumaks ja tolerantsemaks
muutumine.

Alamprogrammi "Uhiskonnapddevus" iildised tilesan-

ded on

e teadvustada mitte-eestlaste potentsiaali ning teadli-
kult kaasata neid otsustamisse ja arendusprogrammi-
desse;

I11.4.3. Development of electronic information chan-
nels

EU Phare Estonian language training

programme - 2,872 EEK

The Integration Foundation's web page, www.meis.ee,
was continually supplemented with information about
ongoing Phare programme tenders and activities.

IV. SUB-PROGRAMME
"SOCIAL COMPETENCE" @ @ o ...

Sub-programme total 5,223,554 EEK

Social competence means a person's ability to act ade-
quately on all levels of social life. The key to the development
of social competence is the ability of people to organise
based on a common interest (third sector sphere), the
availability of objective information and the changing of
attitudes in society (media and public opinion sphere).

The key to effective integration is to increase mutual open-
ness and tolerance in political attitudes.

The general tasks of the sub-programme "Social Compe-

tence" are:

* to acknowledge the potential of non-Estonians and
consciously include them in decision-making and de-
velopment programmes;
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¢ rakendada Eesti mitmekultuurilise {ihiskonna kont-
septsiooni ning tutvustada Eestis elavate etniliste va-
hemuste kultuure avalikkusele.

Alamprogrammi kuuluvad jargmised tegevused:

1. Kolmanda sektori ja riigi koostdd arendamine.

2. Toetus muukeelsetele noorteiihingutele ja opilasomava-
litsustele.

3. Toetus integratsiooniteema kisitlusele eesti- ja vene-
keelses meedias.

4. Meediaharidusprogrammi toetamine.

. Kultuuridevahelise dialoogi arendamine.

6. Mitte-eestlaste diguslik-poliitiline integratsioon.

[S)]

IV.1. MISSIOON: ARENDADA MITTE-EESTLASTE,
KOLMANDA SEKTORI JA RIIGIINSTITUTSIOONIDE
INTEGRATSIOONIALAST KOOSTOOD

IV.1.1. Projektide toetamine iildkonkursi kaudu
Integratsiooni Sihtasutus - 888 082 kr

Toetati 36 erinevat omaalgatuslikku projekti, alates abist
elamislubade vormistamisel kuni venekeelse vabatahtli-
kul algatusel toimiva hingeabitelefonini.

Pidevalt avatud konkursile laekunud projekte hinnatakse
vahemalt kaks korda aastas. Konkursi korras toetatakse
tegevusi, mis ei mahu temaatiliste konkursside raami-
desse. Eesmérk on toetada eelkdige uudseid ideid ja ko-
danikualgatust, mis riikliku programmi koostamisel ei
olnud veel vélja kujunenud voi ei olnud oma osakaalult
piisavalt suured, et neid eraldi edendatava tegevusena
programmis kirjeldada.

IV.1.2. ja I1.3.2. Info levitamine, teabepidevad mittetu-
lundusiihingutele, sh rahvuskultuuriseltsidele
Integratsiooni Sihtasutus - 30 601 kr

Eesmirk on anda konkreetset teavet sihtasutuse korral-
datavate projektitoetuskonkursside ja muude tegevuste
kohta. Aasta jooksul esinesid sihtasutuse téotajad riigi-
eelarvevahendite kasutamist kdsitlevate ililevaadetega
kiimmekonnal iiritusel, sh Ida-Virumaal. Ko6ik sihtasutu-
se tegevusvaldkonnad olid esindatud noortemessil "Tee-

el

viit

IV.1.4. Parimate integratsiooniprojektide arendussti-
pendiumid
Integratsiooni Sihtasutus - 20 000 kr

Igal aastal véljaantavate stipendiumide eesmérk on mo-
tiveerida uute integratsiooniprojektide véljatéotamist.
Stipendiumile kandideerivad eelmise aasta jooksul ellu-
viidud projektide véljatdotajad ja korraldajad. 2000. aas-
tal elluviidud projektidest said stipendiumi Haapsalu Ve-
ne Glimnaasium koostd6 arendamiseks eestikeelsete

e to implement the Estonian multicultural concept and
make the public aware of the cultures of ethnic minori-
ties living in Estonia.

This sub-programme consists of the following activities:

1. Development of state-third-sector co-operation.

2. Support for non-Estonian youth associations and student
governments.

3. Support for coverage of integration-related topics in the
Estonian- and Russian-language media.

4. Support for media education programme.

5. Development of dialogue between cultures.

6. Legal-political integration of non-Estonians.

IV.1. MISSION: TO DEVELOP CO-OPERATION
BETWEEN NON-ESTONIANS, THE THIRD SECTOR
AND STATE INSTITUTIONS IN THE AREA OF
INTEGRATION

IV.1.1. Support for projects through general tender
Integration Foundation - 888,082 EEK

Thirty-six independent initiative projects were sup-
ported, ranging from assistance in applying for residence
permits to a Russian-language volunteer personal crisis
phone line.

Projects received by the tender, which is always open, are
assessed at least twice annually. The tender is used to sup-
port activities that do not fit into the criteria of the themat-
ic tenders. The primary objective is to support new ideas
and civic initiatives which were not yet developed when
the state programme was drafted or which are not large
enough to be included as independent activities.

IV.1.2. and I1.3.2. Distribution of information, informa-
tion days for non-profit associations, incl. national mi-
nority cultural societies

Integration Foundation - 30,601 EEK

The objective is to provide specific information about the
project tenders and other activities organised by the Foun-
dation. During the year, the Foundation's employees pre-
sented overviews on the use of state budgetary funds at
some ten events, including in Ida-Virumaa County. All of
the Foundation's activities were represented at the youth
fair "Teeviit".

IV.1.4. Development stipends for the best integration
projects
Integration Foundation - 20,000 EEK

The objective of these annually issued stipends is to moti-
vate the development of new integration projects. The de-
velopers and organisers of projects implemented in the
previous year are eligible to compete for the stipend. Of
the projects implemented in 2000, the Haapsalu Russian
Gymnasium received a stipend for the development of co-



koolidega ja Kallavere Keskkool t86 jatkamiseks muu-
keelsete laste parema toimetuleku tagamisel eestikeelses
koolis.

IV.2. MISSIOON: TOETADA NOORTEUHINGUTE JA
OPILASOMAVALITSUSTE ARENGU JARJEPIDEVUST,
ET TAGADA MUUKEELSETELE NOORTELE ENAM
UHISTEGEVUSE VOIMALUSI NING KUJUNDADA
NENDE UHISKONNAPADEVUST

IV.2.1. Noorteiihingute ja opilasomavalitsuste liidrite
regulaarne koolitus

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 106 000 kr

2000. aastal Eesti Opilasomavalitsuste Liidu solmitud le-
pingu raames jatkusid tegevused ka 2001. aastal. Korral-
dati seminare vene oppekeelega koolide opilastele, et
kaasata neid aktiivselt 6pilasomavalitsuste tdosse, kaits-
ma koolis oOpilaste huve ning parandama kooli pakuta-
vaid voimalusi noorte vaba aja sisustamiseks.

IV.2.4. Noorte koostdo ergutamine ja toetamine prog-
rammide ning projektitoetusskeemide kaudu

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 786 700 kr

Kahe projektikonkursi korras on iihtekokku toetatud 18
erineva mahu ja sisuga projekti, mille ithisosa on Eestis
elavate eri rahvusest noorte koostdd. 2000. aasta 1opus
konkursi raames rahastatud 15 projekti viidi ellu 2001.
aastal.

Suvel toetati kahte Opilasmalevaprojekti:

e "Samm iiksteise poole" (MTU Omos - 30 000 kr);

 "Opilaste laager Ida-Virumaal" (MTU Ida-Viru NETi -
90 000 kr).

IV.3. MISSIOON: ARENDADA MITMEKULGSEMALT
VALJA INTEGRATSIOONITEMAATIKA EESTI- JA
VENEKEELSES MEEDIAS; TEKITADA NING
LAIENDADA EESTI- JA VENEKEELSE
MEEDIASUSTEEMI UHISOSA; SUURENDADA
VENEKEELSE MEEDIA INTERAKTIIVSUST;
PARANDADA VENEKEELSE INSTITUTSIONAAL-
UTILITAARSE INFO KATTESAADAVUST JA
KVALITEETI MEEDIAS, ET SOODUSTADA
VENEKEELSE ELANIKKONNA SOTSIAALSET
OSALUST

operation with Estonian-medium schools, and Kallavere
Secondary School received a stipend for its continued
work with non-Estonian-speaking children to help them
manage in Estonian-language schools.

IV.2. MISSION: TO SUPPORT THE CONTINUING
DEVELOPMENT OF YOUTH ASSOCIATIONS AND
STUDENT SELF-GOVERNMENTS IN ORDER TO
ENSURE NON-ESTONIAN-SPEAKING YOUTHS MORE
OPPORTUNITIES TO TAKE PART IN JOINT
ACTIVITIES AND DEVELOP THEIR SOCIAL
COMPETENCE

IV.2.1. Regular training of youth association and stu-
dent government leaders

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 106,000 EEK

Activities continued in 2001 within the framework of the
agreement signed with the Estonian Student Self-govern-
ment Association in 2000. Seminars were organised for
students at Russian-medium schools in order to involve
them actively in the work of student self-governments,
protect the interests of students in schools and improve
the range of extra-curricular activities offered by schools.

IV.2.4. Promotion of youth co-operation and support
through programmes and project support schemes

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 786,700 EEK

Eighteen projects were supported in two project tenders
involving co-operation between youths of different nation-
alities living in Estonia. Fifteen projects that were financed
at the end of 2000 within the framework of the tender were
implemented in 2001.

Two student work camp projects were supported:

e "A Step Towards One Another" (MTU Omos - 30,000
EEK);

o "Student Camp in Ida-Virumaa County" (MTU Ida-Vi-
ru NETi - 90,000 EEK).

IV.3. MISSION: TO DEVELOP THE TOPIC OF
INTEGRATION IN A MORE MULTIFACETED MIANNER
IN THE ESTONIAN AND RUSSIAN MEDIA;
GENERATE AND BROADEN THE COMMON
ELEMENT OF THE ESTONIAN AND RUSSIAN MEDIA,
INCREASE THE INTERACTIVITY OF THE RUSSIAN
MEDIA; IMPROVE THE AVAILABILITY AND
QUALITY OF RUSSIAN-LANGUAGE INSTITUTIONAL-
UTILITARIAN INFORMATION IN THE MEDIA, IN
ORDER TO PROMOTE THE SOCIAL PARTICIPATION
OF THE RUSSIAN POPULATION

27
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IV.3.1. Ajakirjanike koolituste ja stipendiumikonkurs-
side korraldamine

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 318 380 kr

Aprillist juunini peeti viis seminari Eesti venekeelsetele
ajakirjanikele. Kolm seminari korraldasid tuntud ajakir-
janikud M. Vladislavlev ja A. Zukerman, iihe Tallinna Pe-
dagoogikaiilikool ja iihe Tartu Ulikooli Narva Kolledz.

IV.3.5. Vastastikuste refereeringute siisteemi viljatoo-
tamine ja rakendamine

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 318 526 kr

Konkursi korras rahastati nelja eesti- ja venekeelsete aja-

lehtede toimetuste koostooprojekti:

e "Eestimaa inimesed - Ljudi Estonii" - Ida-Virumaa
teemade kajastamine ajalehtedes Pohjarannik, Sever-
noje PobereZje ja Narvskaja Nedelja (100 000 kr);

» "Uliopilaslehe integratsiooniprojekt", mille eesmérk
oli populariseerida ajakirjandusvéljaannet Uligpilas-
leht muukeelsete {iilidpilaste ja noorte hulgas (90 000
kr);

» Opetajate Lehe ja Utsiteli projekt "Opetajate Lehe ve-
nekeelne lisaleht , UtSitel"" (32 526 kr);

e Postimehe ja Estonija projekt "Meil on tihine elu" (96
000 kr).

IV.3.2. ja IV.5.1. Eesti-, vene- ja kakskeelsete hooajalis-
te (sh interaktiivsete) telesaadete loomine

Integratsiooni Sihtasutus - 500 000 kr (sh 100 000 kr

2000. aasta eelarve iiletuleva jdidigi arvelt)

USA Suursaatkond Tallinnas - 24 000 USD (424 260 kr)

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 30 000 kr

Vene- ja kakskeelsete telesaadete konkursi raames toeta-

ti 5 telesaadet:

e ETV "Unetus" (179 900 kr);

e ETV "Eetris on Eesti" (80 000 kr);

¢ OU Eetriiiksus "Sputnik" (130 000 kr ja 424 260 kr aas-
taks 2002);

 2000. aasta eelarve tiletuleva jadgi arvelt MTU Visuaal -
varamuiihingu saadet "Lihtsad lood" (30 000 kr) ja FIE
Galina Velmani saatesarja "Eestlased, keda ma armas-
tan" (70 000 k).

Korraldati venekeelse lastesaate konkurss, mille voitja
(Eesti Soltumatu Televisiooni AS) saadete edastamise 16-
petamise tottu saade eetrisse ei joudnud ja toetuslepin-
gut ei solmitud. 2002. aastal otsitakse konkursiga uusi
saateideid.

IV.3.1. Organisation of training for journalists and sti-
pend competitions

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 318,380 EEK

Five seminars for Russian-speaking journalists in Estonia
were held from April to June. Of the seminars, three were
organised by the esteemed journalists M. Vladislavlev and
A. Zukerman, one by Tallinn Pedagogical University and
one by Tartu University's Narva College.

IV.3.5. Development and implementation of a mutual
reviewing system

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 318,526 EEK

Four co-operation projects between the editorial boards of
Estonian- and Russian-language newspapers were fi-
nanced by tender:

e "Eestimaa inimesed - Ljudi Estonii" [People of Estonia]
- Reporting of Ida-Virumaa County topics in the news-
papers Pohjarannik, Severnoje PobereZje and Narvs-
kaja Nedelja (100,000 EEK);

e "Student Newspaper Integration Project", to popular-
ise the journalistic publication Uliopilasleht [Student
Newspaper] among non-Estonian-speaking university
students and youths (90,000 EEK);

e Project of Opetajate Leht [Teachers' Newspaper] and
Utsitel, "Utsitel", Russian edition of the Teachers'
Newspaper" (32,526 EEK);

* Postimees and Estonija project "Meil on tihine elu" [We
Have a Shared Life] (96,000 EEK).

IV.3.2. and IV.5.1. Creation of Estonian- and Russian-

language and bilingual seasonal (also interactive) tele-
vision programmes

Integration Foundation - 500,000 EEK (incl. 100,000

EEK remaining from 2000 budget)

US Embassy in Tallinn - 24,000 USD (424,260 EEK)

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 30,000 EEK

Five television programmes were supported within the

framework of the Russian-language and bilingual televi-

sion programmes competition:

e ETV "Unetus" [Sleeplessness] (179,900 EEK);

e ETV "Eetris on Eesti" [Estonia on the Air] (80,000 EEK);

e OU Eetriiiksus "Sputnik" (130,000 EEK and 424,260
EEK by 2002);

 From the remainder of the 2000 budget, MTU Visuaal-
varamuiihing programme "Lihtsad lood" [Simple Sto-
ries] (30,000 EEK) and Galina Velman's programme se-
ries "Eestlased, keda ma armastan" [Estonians I love]
(70,000 EEK).

A Russian-language children's song programme tender

was organised, however the programmes of the winner

(Eesti Soltumatu Televisiooni AS) were not aired due to

the termination of its broadcasting operations, and no

support agreement was concluded. In 2002, new pro-

gramme ideas will be sought through tenders.



IV.4. MISSIOON: SUURENDADA MEEDIA- JA
INFOVALDKONNA PROFESSIONAALIDE ARVU
MITTE-EESTLASTEST NOORTE SEAS; KASVATADA
REGULAARSE MEEDIATARBIMISE HARJUMUSEGA
NING INFOUHISKONNAS ORIENTEERUDA OSKAV
UUS MITTE-EESTLASTE POLVKOND

IV.4.4. Meediaharidusprogrammi viljato6tamine ning
rakendamine venekeelsetes pohi- ja keskkoolides

Integratsiooni Sihtasutus -

88212 kr

Toetati venekeelse raamatu véljaandmist arvukate loo-
dusfilmide autorist Rein Maranist (autor Esfir Sokol)
ning tilevaatefilmi loomist Rein Marani loomingust. Raa-
matud ja filmid anti iile venekeelsetele koolidele. Ida-Vi-
rumaal ja Tallinnas tutvustati dpetajatele nende kasuta-
mist.

IV.5. MISSIOON: TIHENDADA EESTLASTE JA MITTE-
EESTLASTE OMAVAHELIST SUHTLEMIST; TEKITADA
JA ARENDADA KULTUURIDEVAHELIST DIALOOGI

IV.5.1. Keeleoppesaadete loomine
EL Phare eesti keele oppe programm: -
37718 kr

Moodustati ekspertrithm ja tehti taustauuringud keele-
oppe audio- ja videomaterjalide loomise algatamiseks.
Alustati ettevalmistust TV-/video-, raadio- ja Interneti-
pohiste keeledppeprogrammide konkursside korralda-
miseks. Konkursid toimuvad 2002. aastal.

IV.5.3. Sotsiaalreklaamikampaania avalikkuse tidhele-
panu juhtimiseks Eesti mitmekultuurilisusele, mee-
diasuhete korraldamine
Pohjamaade, Suurbritannia ja URO
Arenguprogrammi projekt - 1 190 000 kr

Suvel korraldatud ulatusliku reklaamikampaania "Nae-
ratusest algab soprus" eesmérk oli ldhendada Eestis eri
rahvusi ja kultuure, vairtustada kooseksisteerimist, tole-
rantsust ning keele ja kultuuri tundmadppimist. Sonumi
edastamiseks kasutati tinavareklaami, elektroonilise
meedia, triiki-, televisiooni- ja raadiokanaleid. Kampaa-
nia véltel korraldati fotokonkurss, mille parimatest t66-
dest valmis fotoalbum ,Naeratused".

IV.5.4. Uhisiirituste raamprogrammi viljatétamine ja
rakendamine
EL Phare eesti keele oppe programm

Tehti ettevalmistusi mittetulundusiihingute korraldata-
vate mitmekultuuriliste {irituste konkursi korraldami-
seks.

IV.4. MISSION: TO INCREASE THE NUMBER OF
MEDIA AND INFORMATION SECTOR
PROFESSIONALS AMONG NON-ESTONIAN YOUTH;
RAISE A NEW GENERATION OF NON-ESTONIANS
WITH REGULAR MEDIA CONSUMPTION HABITS
AND THE ABILITY TO ORIENT IN THE
INFORMATION SOCIETY

IV.4.4. Development and implementation of media
education programme in Russian-medium basic and
secondary schools

Integration Foundation - 88,212 EEK

The foundation supported the publication of a Russian-
language book by Esfir Sokol about Rein Maran, the au-
thor of many nature films, and a film providing an intro-
duction to his work. The books and films were given to
Russian-speaking schools, and their use was demonstrated
to teachers in Ida-Virumaa County and in Tallinn.

IV.5. MISSION: TO STRENGTHEN RELATIONS
BETWEEN ESTONIANS AND NON-ESTONIANS;
CREATE AND DEVELOP DIALOGUE BETWEEN THE
CULTURES

IV.5.1. Production of language teaching broadcasts
EU Phare Estonian language training
programme - 37,718 EEK

An expert group was formed and background research
was conducted for the creation of audio and video mate-
rial for language teaching. Preparations were made for
the organisation of tenders for TV-, video-, radio- and In-
ternet-based language teaching programmes. The tenders
will be held in 2002.

IV.5.3. Social advertising campaign to draw public at-

tention to Estonia's multiculturalism; organisation of
media relations

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 1,190,000 EEK

The objective of the extensive advertising programme
"Friendship Begins with a Smile" was to bring together the
diverse nationalities and cultures in Estonia, value co-
existence, tolerance and learning of language and culture.
The message was conveyed through street advertisements,
the electronic and print media, and television and radio.
A photography competition was organised during the
campaign, and the best works were gathered in a photo
album entitled "Smiles".

IV.5.4. Development and implementation of a frame-
work programme for joint events
EU Phare Estonian language training programme

Preparations were made for the organisation of a tender
for multicultural events to be organised by non-profit as-
sociations.
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IV.5.5. Kakskeelsete ajalehtede ja triikiste viljaandmi-
ne

EL Phare eesti keele oppe programm - 85 375 kr

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt -

163 000 kr

Integratsiooni Sihtasutus algatusel anti vélja kakskeelse
kvartaliajalehe Ruupor numbrid 1-3. Uhe numbri tiraaz
on 10 000 eksemplari ning seda levitatakse koolides, raa-
matukogudes, mittetulundusiihingutes, omavalitsustes
jm tasuta. Lehe elektrooniline versioon on kdttesaadav
http//:www.ruupor.net/. Ajaleht kajastab kolmanda sek-
tori tegevust Eestis, kdsitleb integratsiooni ja mitmekul-
tuurilisuse seisukohalt huvitavaid teemasid ning edastab
teavet Integratsiooni Sihtasutuse ja selle juures tegutse-
vate riigieelarvest finantseeritavate ning vélisabiprog-
rammide tegevuse kohta.

IV.6. MISSIOON: TOETADA MITTE-EESTLASTE
OIGUSLIK-POLIITILIST INTEGRATSIOONI

IV.6.1. Kodakondsuseksami sooritamist motiveerivate
ja julgustavate sotsiaalreklaamikampaaniate korralda-
mine
Pohjamaade, Suurbritannia ja URO
Arenguprogrammi projekt - 145 000 kr

Kodanikupdeva propageerivaid plakateid teemal , Sinise
passiga Euroopasse" levitati koigis eesti- ja venekeelsetes
koolides; avalikkust teavitati Kodakondsus- ja Migrat-
siooniameti veebilehekiilje www.kodanik.ee kaudu.

1V.6.2. Kodakondsuseksami sooritamiseks ja koda-
kondsuse taotlemiseks vajaliku praktilise info teavita-
mise programmi viljatéotamine ja rakendamine
Pohjamaade, Suurbritannia ja URO
Arenguprogrammi projekt - 41 700 kr

Korraldati Eesti Vabariigi pohiseaduse ja kodakondsuse
seaduse tundmise eksami ekspertiis ning to6tati vélja
uue eksami mudel.

2000. aastal vidljatootatud uus eksamimudel oleks eelda-
nud kehtiva kodakondsusseaduse muutmist. Sellest 1dh-
tuvalt otsustati saata eksamimudel veel kord ekspertiisi,
mille tulemusena seaduse muutust tinginud punktid
muudeti. 2001. aasta suvel esitati eksamimudel rahvasti-
kuministri biiroole.

Lisaks kodakondsuseksami sooritamist motiveerivatele
plakatitele toimus mitu avalikku {iritust: mdluméang eesti
ja vene oppekeelega koolinoortele, noorpoliitikud kiisid
vene oppekeelega koolides, korraldati eesti keele katse-
eksam jm.

IV.5.5. Printing of bilingual newspapers and publica-
tions

EU Phare Estonian language training

programme - 85,375 EEK

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 163,000 EEK

On the initiative of the Integration Foundation, issues 1-3
of the bilingual quarterly newspaper Ruupor were publis-
hed. The print run of each issue is 10,000 copies, and it is
distributed in schools, libraries, non-profit organisations,
local governments and other places free of charge. The
electronic version of the paper is available at the web site
http/l:-www.ruupor.netl. The newspaper reports on the ac-
tivities of the third sector in Estonia, examines topics of in-
terest from the point of view of integration and multicul-
turalism, and provides information about the Integration
Foundation and activities funded from the state budget
and foreign aid programmes.

IV.6. MISSION: TO SUPPORT THE LEGAL-POLITICAL
INTEGRATION OF NON-ESTONIANS

IV.6.1. Social advertising campaigns motivating and

encouraging non-Estonians to take the citizenship
exam

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 145,000 EEK

Posters to promote Citizens' Day titled "Travel to Europe
with Your Blue Passport" were distributed in all Estonian-
and Russian-medium schools. Information was provided
to the public through the Citizenship and Migration
Board's web page, www.kodanik.ee.

IV.6.2. Development and implementation of pro-

gramme for notification of practical information

required for performance of citizenship exam and ap-
plication for citizenship

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 41,700 EEK

An expert assessment was made of the exam on the Esto-
nian Constitution and Citizenship Act, and a new exam
model was developed.

The new exam model developed in 2000 would have re-
quired the amendment of the existing Citizenship Act.
Instead, a decision was made to perform yet another ex-
pert assessment of the exam model, as a result of which
the parts which conflicted with the Act were modified. The
exam model was submitted to the Office of the Minister
for Ethnic Affairs in the Summer of 2001.

In addition to posters encouraging non-Estonians to take
the citizenship exam, several public events took place, inc-
luding a trivia competition for Estonian- and Russian-
speaking school students, young politicians visited Rus-
sian-medium schools, and a practice Estonian language
exam.



1V.6.3. Noortele moeldud iihisiirituste, debattide ja
teiste tegevuste korraldamine poliitilis-6igusliku integ-
ratsiooni teemadel

Integratsiooni Sihtasutus - 50 000 kr

Toetati Eesti Vaitlusseltsi projekti "Venekeelne viitlus
Eestis" muukeelsete noorte kaasamiseks vditlustesse.

Easti kodanikuna oled
teel Euroopasse)kus piirid®
on ainult dletamiseks,

\ Pl b e 395,11

IV.6.3. Organisation of joint events, debates and other
activities on issues related to political-legal integra-
tion, targeting young people

Integration Foundation - 50,000 EEK

Support was given to the Estonian Debating Society's pro-
Ject "Russian-Language Debating in Estonia" for the inc-
lusion of non-Estonian-speaking youths in debates.

Ecrne i rpimsgadiil Scrosmm,

Enpona npw velfis — Bea rpat)

\ Hewin fl by 395,11
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V. OSA "RIIKLIKU PROGRAMMI
JUHTIMINE, HINDAMINE JA ASUTUSTE
TEGEVUSVOIME SUURENDAMINE"

Osa kokku 6 151 311 kr

"Riikliku programmi juhtimine, hindamine ja asutuste
tegevusvoime suurendamine" koosneb kahest osast.

1. Integratsiooni Sihtasutuse vastutusala juhtimine ja hin-
damine.

2. Integratsiooniga seotud asutuste tegevusvoime suuren-
damine.

V.1. MISSIOON: KORRALDADA RIIKLIKU
PROGRAMMI INTEGRATSIOONI SIHTASUTUSE
VASTUTUSALA JUHTIMINE JA HINDAMINE, ET
TAGADA PROGRAMMI ARENG, TOHUS
RAKENDAMINE JA POHIEESMARKIDE
SAAVUTAMINE

V.1.1. Integratsiooniprogrammi juhtkomitee t66 kor-
raldamine
Integratsiooni Sihtasutus - 185 600 kr

Pohiline iilesanne oli riikliku integratsiooniprogrammi
tilevaateraportite koostamises toetada rahvastikuminist-
ri biiroo t66d.

V.1.2. Integratsioonialaste uuringute ja projektihinda-
miste korraldamine, aastaraamatu viljaandmine
Integratsiooni Sihtasutus - 500 000 kr

Integratsiooni meediamonitooring

Balti Ajakirjandusuurijate Assotsiatsiooni meediauurijad
on kolm aastat jdrjest pidevalt ja siisteemselt hinnanud
integratsiooniprotsesse eesti- ja venekeelses ajakirjan-
duses. 2001. aastal tehti esmakordselt Eesti meedia tdis-
monitooring. Lisaks eesti- ja venekeelsetele ajalehtedele
analiitisiti ka venekeelseid telesaateid nii avalik-6igusli-
kul kui ka erakanalil ning venekeelset avalik-o6iguslikku
raadiokanalit Raadio 4. Uurimistulemused annavad pildi
integratsiooni ja rahvussuhete késitlustest Eesti meedias.
Kolme aasta monitooringu kokkuvote avaldatakse 2002.
aasta kevadel.

Integratsiooni iildmonitooring

Lahtudes huvist ja vajadusest saada integratsiooniprot-

sesside kulgemist kajastavaid andmeid, asuti 2001. aastal

ette valmistama 2002. aastal korraldatavat kiisitlust. See

holmab:

1) varasemate aastate kiisitlustest olulisi kiisimuskogu-
meid, mis ei mahtunud 2000. aasta kiisimustikku;

2) uusi rahvusvahelistes uuringutes kasutatud kiisimusi,
mis voimaldavad vordlust teiste riikidega;

3) sihtotstarbelisi kiisimusi aktuaalsetel teemadel pohjali-
kuma info saamiseks;

PART V, "STATE PROGRAMME
MANAGEMENT, ASSESSMENT AND
RAISING OF INSTITUTIONS' CAPACITY"

Total for this part 6,151,311 EEK

"State programme management, assessment and raising
of institutions' capacity" consists of two parts:

1. Management and assessment of the Integration Founda-
tion's area of responsibility.
2. Increasing the capacity of integration-related institutions.

V.1. MISSION: TO ORGANISE THE MANAGEMENT
AND ASSESSMENT OF THE PART OF THE STATE
PROGRAMMIE IN THE AREA OF RESPONSIBILITY OF
THE INTEGRATION FOUNDATION, TO GUARANTEE
THE PROGRAMME'S DEVELOPMENT, EFFICIENT
IMPLEMENTATION AND THE ACHIEVEMENT OF
MAIN GOALS

V.1.1. Organisation of the work of the steering com-
mittee of the integration programme
Integration Foundation - 185,600 EEK

The main task was to support the work of the Office of the
Minister for Ethnic Affairs in the preparation of integra-
tion programme Summary reports.

V.1.2. Organisation of integration-related research and
project evaluations, publication of yearbook
Integration Foundation - 500,000 EEK

Media Monitoring of Integration

The media researchers of the Baltic Media Research Asso-
ciation have for three years continually and systematical-
ly assessed integration processes in the Estonian- and Rus-
sian-language media. The first full monitoring of the Es-
tonian media was performed in 2001. In addition to Esto-
nian- and Russian-language newspapers, Russian-lan-
guage television programmes were also analysed on both
public and private stations and on the Russian-language
public radio station Radio 4. The results of the research
provide a picture of the treatment of integration and eth-
nic relations in the Estonian media. A summary of three
years of monitoring will be published in Spring 2002.

General Monitoring of Integration

Based on the interest in and need for data concerning the

course of the integration processes, preparation of a ques-

tionnaire to be organised in 2002 began in 2001. This

questionnaire encompasses:

1) significant groups of questions from questionnaires of ear-
lier years, which did not fit onto the 2000 questionnaire;

2) new questions used in international surveys, permitting
comparison with other countries;

3) targeted questions on topical matters, in order to obtain
more thorough information;



4) osa 2000. aasta uuringu kiisimustest, mida on otstarbe-
kas kahe aasta moodudes uuesti esitada.

V.1.3.V.1.4. jaV.1.5. Integratsiooni Sihtasutuse riigieel -
arvelised tegevuskulud, sh Pohjamaade, Suurbritannia
ja URO Arenguprogrammi projekti ning Phare prog-

rammi tegevuskulude finantseerimine
Integratsiooni Sihtasutus - 2 998 063 kr (sh Phare prog-
rammi viiljatootamise ja tegevuse korraldamise
finantseerimine - 541 855 kr, Haridusministeeriumi
vahendid - 350 000 kr, Pohjamaade, Suurbritannia ja
URO Arenguprogrammi projekti kaasfinantseerimine -
299 710 kr)

Péohjamaade, Suurbritannia ja URO Arenguprogram-
mi projekti ning EL Phare Eesti keele oppe programmi
tegevuste plaanimine ja korraldamine
(vilisabivahenditest - 2 004 218 kr)

V.3. MISSIOON: SUURENDADA INTEGRATSIOONIGA
SEOTUD ASUTUSTE TEGEVUSVOIMET, SH
PARANDADA VENEKEELSE INSTITUTSIONAAL-
UTILITAARSE INFO KATTESAADAVUST JA
KVALITEETI ASUTUSTES

V.3.3. Integratsiooni Sihtasutuse juhtkonna ja todtaja-
te koolitus ning tehnilise baasi tugevdamine

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 78 430 kr

Kaasfinantseeriti Integratsiooni Sihtasutuse Interneti-le-
hekiilje arendus- ja hoolduskulusid.

Toetati riikliku programmi raames 2003. aasta tegevuste
plaanimise t60seminari koostdds Tallinna Pedagoogi-
katilikooli Rahvusvaheliste ja Sotsiaaluuringute Instituu-
diga.

V.3.4. Kodakondsus- ja Migratsiooniameti (KMA)
ametnike koolitus

Pohjamaade, Suurbritannia ja URO

Arenguprogrammi projekt - 385 000 kr

Kodakondsus- ja Migratsiooniameti ametnikele korral-
datud koolitustel eeskujulikust klienditeenindusest,
suhtlemisest vene keeles ja ametnike koolituse pohima-
tetest osales 134 KMA tdotajat.

Toetati infovoldiku véljaandmist (10 000 eksemplari),
milles on tilevaade erusdjavielaste elamisloa pikenduse
taotlemisest (taotlemise tingimused, vajalikud doku-
mendid, avalduse tditmine jne).

Toetati 70 000 krooniga KMA uue projekti "Eestis ille-
gaalselt viibivate isikute informeerimine ja legaliseerimi-
ne" realiseerimist.

4) some of the questions from the 2000 survey, which would
be useful to repeat after an interval of 2 years.

V.1.3. V.1.4. and V.1.5. Integration Foundation state
budgetary funds, incl. financing of Nordic, United
Kingdom, UN Development Programme project and

Phare programme operating costs
Integration Foundation - 2,998,063 EEK (incl.
[financing of development of and organisation of
activities of the Phare programme - 541,855 EEK,
Ministry of Education funds - 350,000 EEK, Nordic,
United Kingdom, UN Development Programme project
co-financing - 299,710 EEK)

Planning and organisation of Nordic, United Kingdom,
UN Development Programme project and EU Phare Es-
tonian language training programme activities
(foreign aid funds - 2,004,218 EEK)

V.3. MISSION: TO INCREASE THE CAPABILITY OF
INSTITUTIONS CONNECTED WITH INTEGRATION,
INCLUDING TO IMPROVE THE AVAILABILITY AND
QUALITY OF RUSSIAN-LANGUAGE INSTITUTIONAL-
UTALITARIAN INFORMATION IN INSTITUTIONS

V.3.3. Training of the management and employees of

the Integration Foundation and the strengthening of
its technical base

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 78,430 EEK

Co-financing was provided for the development and
maintenance costs of the Integration Foundation's Inter-
net web page.

Support was given to the working seminar to plan activi-
ties for 2003 within the framework of the state pro-
gramme, in co-operation with Tallinn Pedagogical Uni-
versity's International and Social Studies Institute.

V.3.4. Training for officials of the Citizenship and Mi-
gration Board (CMB)

Nordic, United Kingdom, UN Development

Programme project - 385,000 EEK

One hundred and thirty-four CMB employees participa-
ted in training on exemplary customer service, communi-
cation in Russian and the principles of the training of offi-
cials organised for officials of the Citizenship and Migra-
tion Board.

Support was provided for the publication of information
brochures (10,000 copies) on how retired Soviet soldiers
can apply for an extension of their residence permits (te-
rms and conditions of application, necessary documents,
completion of application form, etc.).

70,000 EEK was provided to support the CMB's new pro-
ject "The Informing and Legalisation of Illegal Aliens in
Estonia".
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Need reklaamid voitsid 2002. aastal Eesti reklaamide
konkursil sotsiaalse sisuga toode kategoorias teise koha
ehk Hobemuna. Kiievi rahvusvahelisel reklaamifestivalil
anti "Razvjazi!" kampaaniale triikireklaamide seas kol-
mas koht ja samasse kampaaniasse kuuluvale telereklaa-
mile "Kuldkalake" teine koht.

Reklaamikampaania, mis kutsuks projekti "Interest" raa-
mes eesti keelt 6ppima poole hinnaga, tellis EL PHARE
eesti keele 0ppe programm 2001. aasta siigisel toimunud
konkursi tulemusena reklaamibiiroolt Indigo. Véljat6o-
tatud ideeline ja visuaalne lahendus mojus Eesti sotsiaal-
ses kontekstis uuenduslikuna.

Tellija hinnangul oli kampaania eesmérgipdrane ja iile
ootuste edukas.

Esiteks, perioodi jooksul registreeritud uute oppijate arv
vastas seatud eesmargile. Keelefirmade andmetel oli
projekti "Interest" raames Oppijate arv oppehooaja jook-
sul ligikaudu 7000 (september 2001 kuni mai 2002). Hu-
vist annavad mérku ka reklaamitud tasuta infoliinil 0800
9999 aasta jooksul vastu voetud 2600 konet.

Teiseks, kampaania tostis riigikeele oskamise ja Oppimi-
se kiisimuse Eesti tihiskonna huviorbiiti, mis viljendub
nii meedia vastukajas kui ka avalikus arvamuses.
Molemakeelses pressis algatati neil teemadel konstruk-
tiivne arutelu.

Kampaania jareluuringuna kiisitleti 300 inimest Tallin-
na, Narva ja Rakvere tdnavatel. Selgus, et reklaame oli
marganud 94% sihtrithmast (mitte-eestlased). Reklaami
objektist ehk poole hinnaga eesti keele dppe projektist
"Interest" olid teadlikud rohkem kui pooled (58%) siht-
rithmast. Reklaami meeldivuse ja mittemeeldivuse hin-
nangud jagunesid pooleks, kusjuures hinnang ei soltu
rahvusest ega emakeelest, vaid pigem soost ja vanusest.
Reklaam meeldis rohkem meestele ning rohkem noore-
male vanuseastmele.
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How SHouLD LANGUAGE LEARNING
BE ADVERTISED?

These advertisements won second place or the Silver Egg
in the social content category of the Estonian Advertise-
ments Competition held in 2002. The "RazvjaZzi!" (Untie)
campaign was awarded third place in the print advertise-
ment category at the Kiev (Ukraine) International Adver-
tising Festival, and the television advertisement "Kuldkal-
ake" (Golden Fish) from the same campaign was awarded
second place.

The advertising campaign inviting people to study Esto-
nian for half price through the "Interest" project was com-
missioned by the EU PHARE Estonian language training
programme. The conceptual and visual approach develo-
ped had an innovative impact in the Estonian social con-
text.

The campaign fulfilled its purpose and was more success-
ful than expected.

First, the number of new students registered in the period
met the set targets. Data provided by companies provi-
ding language courses indicate that approximately 7,000
persons studied Estonian within the framework of the
"Interest" project from September 2001 to May 2002. The
2,600 calls received during the year by the toll-free infor-
mation number 08009999 are also indicative of interest.
Second, the campaign made the knowledge and study of
Estonian a topic of conversation and debate in Estonian
society, as indicated through both media feedback and
public opinion.

A survey indicated that 94% of the target group (non-Esto-
nians) had noticed the advertisements. More than half
(58%) of the target group was aware of the "Interest" half-
price language-training project. Favourable and unfa-
vourable opinions on the emotional appeal of the adverti-
sements were divided equally, with no clear correlation
with nationality or mother tongue.



HARIDUSPROGRAMMIDE KESKUS 2001
Haridusprogrammide keskus koost66s Haridusminis-
teeriumiga alustas iildist koolieelsetele lasteasutustele
moeldud eesti keele kui teise keele dppesiisteemi loo-
mist (aastail 2001-2003); eesmairgiks on vélja todtada
eesti keele kui teise keele opetamise programm, koolita-
da koolitajaid, koostada vastav oppekava ning 6ppevara,
luua piirkondliku keeledppekeskuse mudel (tegevus
I.1.a.3.-8). 2001. aastal moodustati ja alustas t66d alusha-
riduse keeledidaktika arendusrithm, algatati alusharidu-
se valdkonnas eesti keele kui teise keele 6petamise olu-
korra uuring.

Keelekiimbluskeskuse katsekoolidele hangiti keeledpet
soodustavaid vahendeid (raamatud, sporditarbed, tehni-
ka jms) (tegevus I.1.b.16), mille abil on neis koolides loo-
dud metoodika suunitlusele vastavad keelekiimblusklas-
sid.

Eesti keele kui teise keele dpetajate piirkondliku tdien-
dusoppevorgustiku véljaarendamisel ja toimimise eden-
damisel (tegevus 1.2.a) tegi haridusprogrammide keskus
koost6dd Haridusministeeriumi ning Pohjamaade,
Suurbritannia ja URO Arenguprogrammi projektiga (te-
gevuse ja tulemuste kohta vt alamprogrammi , Haridus"
tegevust 1.2.a. Eesti keele kui teise keele opetajate piir-
kondlik tdiendusoppevorgustik (vt. 1k 11-12).

Korraldati eesti keele tdiendusoppe koolituskursused
teiste ainete Opetajatele (tegevus 1.2.b.9.-11) ja koolieel-
sete lasteasutuste Opetajatele (tegevus 1.2.b.13).

Viidi ellu avalik projektikonkurss ,Eesti oppekeelega
koolis teistest rahvustest opilastega tootavate (eri)pedag-
oogide koolituse pohimatete ja 6ppekavade viljatdota-
mine" (tegevus 1.2.c.18). Konkursi tulemusena koosta-
takse teistest rahvustest opilastega tootavate (eri)peda-
googide koolituse tarbeks vajalikud 6ppekavad ja dppe-
vara ning korraldatakse katsekoolitus.

1998. aastal alustas tegevust Haridusministeeriumi ning
Pohjamaade, Suurbritannia ja URO Arenguprogrammi
tihisprojekt ,Avatud oppekava" (tegevus 1.3.b.4). 2001.
aastal toimusid Haridusprogrammide keskuse rahasta-
misel jargmised tegevused:

e valmis programmi ,Avatud 6ppekava" kontseptuaal-
ne taust aastaiks 2001-2003;

* metoodikakabinet (aadressil Umera 46, Tallinn) sai
Interneti-iihenduse;

e valmis dokument ,Projekti ,Avatud 6ppekava" muu-
tuste fenomenoloogiline kirjeldus", mis kajastab
programmi arengut etapiti;

e loodi katse- ja partnerkoolide piisiarendusrithmad
eesmargiga tekitada koolides uurimist66 padevusega
isikute rithm kooli eneserefleksiooniks, arengu- ja 6p-
pekavade edasiarendamiseks ning korrigeerimiseks,
toimetulekuks muutuvas iihiskonnas ja koolis;

* on koostatud allprojekt , Tugikeskuste ja katsekoolide

CENTRE FOR EDUCATIONAL PROGRAMMES
AnnuaL ReporT FOR2001
In cooperation with the Ministry of Education, the Centre
for Educational Programmes began developing a com-
mon system of teaching Estonian as-a-second-language
in kindergartens (in 2001 - 2003). The purpose of this sys-
tem is to develop a programme of teaching Estonian as a
second language, to educate educators, draft a correspon-
ding curriculum and teaching materials, and to create a
model for a regional language learning centre (activity
IL1.a.3.-8.). In 2001, a language didactics group for basic
education was created. Also, a study was initiated to as-
sess the teaching of Estonian as a second language in basic
education schools.

Resources to support language instruction (books, sports
equipment, technology etc.) were provided to the pilot
schools of the Language Immersion Centre (activity
L1.1.b.16). These resources were used to help set up and
equip immersion classrooms in these schools.

The Centre for Educational Programmes cooperated with
the Ministry of Education and the Nordic, United King-
dom and UN Development Programme project to develop
and promote the activities of a regional network for conti-
nuing education of teachers of Estonian as a second lan-
guage. The results of this cooperation are listed under sub-
programme "Education”, activity I.2.a. Development and
functioning of regional continuing education network for
teachers of Estonian-as-a-second-language (see pp.11-12).

Continuing education courses in the Estonian language
were carried out for teachers of other subjects (activity
1.2.b.9.-11.) and for kindergarten teachers (activity
L2.b.13.).

A public tender for a project "Development of Curricula
and the Principles of Training for (Special) Teachers who
Work with Children of other Nationalities in Estonian-
medium Schools" was held (activity 1.2.c.18). As a result of
the tender, the necessary curricula and teaching materials
for training teachers who work with children of other na-
tionalities will be drafted and a pilot school project will be
carried out.

"Open Curriculum", a joint project of the Ministry of Edu-
cation and the Nordic, United Kingdom and UN Develop-
ment Programme project was launched in 1998 (activity
1.3.b.4). In 2001, the following activities were funded
through the Centre for Educational Programmes:

e A concept paper for the programme "Open Curricu-
lum" for 2001-2003 was produced;

* The methodology support centre located at Umera 46,
Tallinn received an Internet connection;

e Adocument "The Phenomenological Description of the
Changes to the ""Open Curriculum' Project" was pro-
duced, which reflects the stage by stage development of
the programme;

e Permanent development teams were set up in the pilot
schools and partnership schools with the aim of provi-
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virtuaalvorgustik", mille arendamise kdigus jargmistel
aastatel luuakse eesmaérgistatult toimiv ja jatkusuutlik
virtuaalvorgustik programmi koigi subjektide vahel;

e korraldati ,Avatud 6ppekava" toimkonna neli semi-
nari-koolitust, milles osales 80 koolitatavat, neist 12
eestikeelsetest koolidest;

e ,Avatud oppekava" toimkond koosté6s Tallinna Pe-
dagoogikaiilikooli tdienduskoolituse osakonnaga viis
ellu koolitusprogrammi ,,Arengukava, oppekava juhti-
mine koolis" (480 tundi, 12 AP); koolitusprogrammis
osales 25 koolitatavat, kes 10putt6 kaitsmise jdrel said
TPU tunnistuse;

e Haridusministeeriumiga kooskolastati ,Avatud dppe-
kava" koolitus ,Kultuurilis-integratsioonilise domi-
nandiga kooli véartused: tildhariduslik kultuuri m66-
de koolis - isiksuse areng kui védrtus; kooli integrat-
siooniline kultuur - tthiskondlik pddevus kui vaartus;
eesti keele oskus ja kodanikuks kujunemine kui véaar-
tus; valmisolek suhtlemiseks kui vddrtus", mis on
orienteeritud riikliku 6ppekava uue versiooni, riikliku
integratsiooniprogrammi ja , Opi-Eesti" koostoime
tagamisele koolikultuuri taustal:

e on analiiiisitud ja hinnatud programmi ,Avatud 6p-
pekava" rakendamist ning kirjeldatud korralduslikku
hetkeseisu ja ldhituleviku kujutlust;

e ,Avatud dppekava" koolituste lithitutvustused on esi-
tatud projekti veebilehel
http://viru.tpu.ee/avatudoppekava.

Alustati eestikeelseks ainedpetuseks o0ppevara ja eesti
keele omandamist toetavate metoodikamaterjalide val-
jatootamist (tegevus 1.3.d.18.,19).

Koost6os Tartu Ulikooli Narva KolledZiga alustati ette-
valmistusi kodanikukasvatuse kontseptsiooni véljatdota-
miseks, et korraldada Estica-alast koolitust ja koostada
vastav Oppevara (tegevus I.5.a.1.-4).

Koostt0s Eesti Huvialajuhtide Liiduga toimus timarlaud
huvijuhtide koolituse ja tdiendusdppe teemadel. Umar-
laua otsuse kohaselt uuritakse 2002. aastal nii eesti kui ka
vene Oppekeelega koolides tootavate huvijuhtide hari-
dustaset ja koolitusvajadusi (tegevus 1.5.b.7).

Integratsiooni Sihtasutus osales eraldi boksiga noorte in-
fomessil , Teeviit 2001", kus messi kiilalistele selgitati
sihtasutuse tegevusvaldkondi ning tutvustati uusi pro-
jekte (tegevus 1.5.b.8).

Koostdds Sihtasutusega Eesti Kutsehariduse Reform
alustati Rajaleidja ning noorte teavitamis- ja noustamis-
keskuste infobaasides integratsiooniteabe kajastamise
plaanimist (tegevus 1.5.b.9).

Koosttds Eesti Opilasomavalitsuste Liidu, Eesti Noor-
soondunike Uhenduse ja noorteiihingute esinduskogu
loova projektimeeskonnaga médérati teemad regionaal-
sete koolituste korraldamiseks kohalikul tasandil tegut-
sevate noorteiihenduste ja koolide dpilasesinduste liik-
mete liidritele (tegevus 1V.2.2).

ding schools with the capacity to engage in self-assess-
ment, to develop and amend development plans and
curricula, and to adapt to changes in society and edu-
cation;

o A sub-project "Virtual Network of Support Centres and
Pilot Schools" was drafted. In the next few years, a re-
sults-based and sustainable, efficiently operating vir-
tual network programme between all subjects will be
created;

* 4 seminars were conducted by persons involved in the
"Open Curriculum" project with 80 participants, 12 of
whom were from Estonian-medium schools;

* In cooperation with the Department of Continuing Edu-
cation at Tallinn Pedagogical University, "Open Curri-
culum” carried out a course "Managing a Development
Plan and Curriculum in a School” (480 hours, 12 credit
points). The course was attended by 25 students who we-
re awarded a diploma from Tallinn Pedagogical Uni-
versity upon completion and defence of a thesis;

e The Ministry of Education approved the content of a
course "The Values of a School with Emphasis on Cul-
tural Integration: the Measure of General Educational
Culture in a School - Personal Development as a Value;
the Integration Culture of a School - Societal Compe-
tence as a Value; Knowledge of Estonian and Acquiring
Citizenship as a Value; Readiness to Communicate as a
Value". The course is aimed at ensuring the successful
and coordinated implementation of the new state cur-
riculum, state integration programme and "Opi Eesti"
programme;

e The implementation of the "Open Curriculum" project
was analysed and evaluated, and a description of the
current organisational structure and the vision for the
near future were drafted;

o Short descriptions of the courses offered by "Open Cur-
riculum" are posted on the Project's web site.
http:/lviru.tpu.eelavatudoppekava.

The process of developing teaching materials to support
the teaching of subjects in Estonian and methodological
materials to support acquisition of the Estonian language
has begun (activity 1.3.d.18.,19.).

Preparations to develop a concept for civics education
have begun in cooperation with the University of Tartu's
Narva College to organise courses and prepare teaching
materials for Estonian studies (activities 1.5.a.1.-4.).

In cooperation with the Estonian Association of Programme
Managers a round table was organised to discuss training
and continuing education for hobbies programme mana-
gers. Participants of the round table decided that the edu-
cational level and training needs of the extra-curricular
programme managers in Estonian-medium and Russian-
medium schools will be assessed in 2002. (activity .5.b.7.).

The Integration Foundation participated in the "Teeviit
2001" youth information fair as an exhibitor to provide
information on the activities and new projects of the
Foundation (activity 1.5.D.8.).



Koostoos Eesti Opilasomavalitsuste Liidu halduskoguga
on koostatud iilevaade materjalidest, mida opilasesin-
duste liikmed, koolide dpetajad ja juhtkonnad peaksid
teadma oOpilasomavalitsuse ja opilasesinduse kohta .
Vastavad kogumikud ilmuvad triikis 2002. aastal (tegev-
us IV.2.3).

Madrati teabematerjalide loetelu, mis koondatakse 2002.
aastal teatmikku, mis on moéeldud noorsoot66 valdkon-
nas nii avalikus kui ka kolmandas sektoris tegutsevatele
inimestele (tegevus IV.2.5).

Alustati vene oppekeelega koolide pedagoogidele moel-
dud meediaalase tdiendusoppe programmi koostamist,
et koolitatud opetajate vahendusel suurendada meedia
ja infovaldkonna professionaalide hulka mitte-eestlas-
test noorte seas, kasvatada meediatarbimise harjumuse-
ga ja infotihiskonnas orienteeruda oskav mitte-eestlaste
polvkond (tegevus IV.4).

Erinevate projektide toetamiseks ja kdivitamiseks, kesku-
se tootajatele tootingimuste loomiseks (remonditud ruu-
mid, soetatud moobel, infotehnoloogiavahendid ja tark-
vara) ning vajalike kulutuste kandmiseks kasutas Hari-
dusprogrammide keskus 2001. aaastal 5 047 000 krooni.
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In cooperation with the Foundation for Vocational Edu-
cation and Training Reform in Estonia, planning was be-
gun for the inclusion of information on integration in the
databases of "Rajaleidja" and the youth information and
counselling centres (activity 1.5.0.9.).

In cooperation with the creative project team of the Esto-
nian Association of Student Councils, Estonian Associa-
tion of Youth Advisors and the representatives of youth as-
sociations, the topics for regional training for the leaders
of youth associations and student governments at the lo-
cal level, were determined (activity IV.2.2.).

In cooperation with the administrative board of the Esto-
nian Association of Student Councils, an overview of the
information which members of student councils, teachers
and school principals and other leaders should know
about student government and student representation
was compiled. A corresponding brochure will be printed
by 2002 (activity IV.2.3.).

The list of resource materials which will be included in a
reference book for persons active in youth work both in
the public sector and the third sector was determined (ac-
tivity IV.2.5.).

The Centre began to prepare a continuing education
programme in media for teachers in Russian-medium
schools in order to increase the number of professionals in
media and information technology among non-Estonian
youth, and to raise a new generation of non-Estonians
with regular media consumption habits and the ability to
orient in the information society (activity IV.4.).

The Centre for Educational Programmes used 5,047,000
EEK in 2001 to support and initiate various projects, and
to provide the necessary working conditions for the em-
ployees of the Centre.
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OCHOBHbIE PE3Y/IbTATbI MO BbIMNOMHEHUIO FOCYOAPCTBEHHOW NMPOrPAMMbI
«MHTErPALMSI B 3CTOHCKOM OBLLECTBE 2000-2007 »
LIENEBLIM YYPEXOEHUEM UHTErPALMK B 2001 rogy

lMnaHupoBaHve geatenbHocTy LleneBoro yypexaeHns
uHTerpauum n ee peanusaumsa B 2001 r. oCHOBbIBanmcb
Ha nporpamme «VHTerpauus B 9CTOHCKOM obLiecTBe
2000-2007» (opobpeHa lNMpaButenbctBoM Pecnybnvku
14.03.2000 r.) n Ha nognporpaMMax nporpaMmbl, onpe-
peneHHbix Ha 2000-2003 rr. (ogobpeHa NpaButenbCT-
BoM Pecny6nvkmn 27.02.2001 r.). 3a peanusaumo npo-
rpamMmmbl OTBEYaET MUHUCTP HapOo4OHAaCeneHs,

(c 24.03.1999 no 27.01.2002 r. - muHmcTp KatpuH Cakc,
HaumHasa ¢ 28.01.2002 r. MmyH1CTp Onbaap SdeHONEB).

B 2001 r. LleneBoe y4pexaeHne nHTerpauumn 3aHnma-
nocb opraHusauyueri 6onee 60 BMOOB AeATENBLHOCTU, OT-
HOCSILLMXCS K FOCY4apCTBEHHOW NMporpaMmMe MHTErpaLmn.
OCHOBHOV MpUHUUN OpraHu3aumMm paboT: AOCTMKEHUE
pe3ynbTaToB MyTEM OTKPbITbIX KOHKYPCOB MPOEKTOB. WH-
dopMaumsi 0 KOHKypcax coobLuaeTcs B mpecce 1 pasve-
LLiaeTCca Ha AoMallHen cTpaHuue Lienesoro yupexaeHusi.

C 1 aHBaps B cocTaBe LleneBoro yupexaeHus pabortaet
HOBOe CTPYKTypHOe noppasgeneHuve: LleHTp a3bikoBoro
norpyxeHms. 3agayen LeHTpa SABNSETCS peanu3auns
COBMECTHOro npoekta Actonuun, KaHagbl n ®uHnaHgum
«513bIKOBOE MO2PYKEeHUE, KaK KoY K UHmezpayuuy, pac-
cuntaHHoro Ha 2000-2004 rr. [nsa pas3sutus 1 Koopau-
HVMPOBaHNS AeATENbHOCTM B 00NAacTW MHTErpaumm, Haxo-
Osllencs B cdhepe OTBETCTBEHHOCTM MuHucTepcTBa 06-

Kpamkuti 0630p

pasoBaHus, a Takke AN opraHvsauun peanusauum npo-
€KTOB, HauMHas ¢ uonsi Mecsaua npu LieneBom yupexae-
HWK ObIN co3paH LieHTp obpasoBaTenbHbIX Nporpamm.

LleneBoe yypexageHvne npogomkaeT agMMHUCTPUPOBaTh
pasHble MHOCTPaHHble NpoekTbl. OTAenbHbIE MPOEKThI
dmHaHcupoBanuck npasutensctBamu CLUA v Monnax-
avn. 28 cespand 2001 r. 6bin 3aK0YeH JOroBOP MeEXAy
LleneBbim yupexageHnem uHterpauum n MyuHMCTEPCTBOM
chmHaHcoB o peanusaummn B 2001-2003 rr. npoekTta EBpo-
nerickoro Coto3a Phare «[Mporpamma counanbHON NHTer-
pauun HauoHanbHbIX MEHBLUMHCTB SCTOHUU 1 0By4YeHNs
3CTOHCKOMY $13bIKy» (CokpalyeHHo: Nporpamma EC Phare
no 0by4eHno 3CTOHCKOMY 5i3bIKy). B HOSI6pe 3akoH4mncs
TpexroanyHbli NpoekT «lMogaepkka rocyaapCTBEHHON
nporpaMMbl MHTErpauuy HE3CTOHLEB B OOLLIECTBO OCTO-
HWUM», KOTOPbIN MHaHCHpoBanu npaesuTenscTea Llse-
uun, Oanum, Hopeernn, ®uHnananm, BennkobputanHum;
Mporpamma passutua OOH 1 SCcTOHCKOE rocyaapcTBo.
HoBbIVi pamMOyHbIV JOrOBOP MHOCTPaHHOro npoekta «WH-
Terpauusi B actoHckom obwectee 2002-2004» 6bin noa-
nvucaH npasutensctBamy Hopeerun, duHnaHaum, Benu-
kobpuTanuu, LBeunn, SctoHnm n LieneBbiM yypexaeHu-
em 27 mapta 2002 roga.



| MopneorpAMMA «OBPASOBAHMEY

Pa3BuTtne siI3bIKOBOW AWAAKTUKK, pa3paboTka meTo-

OVKN 00y4yeHUs A3bIKY, y4eOHbIX nMporpaMmm u y4eo-

HbIX MaTepuanoB, oby4yeHune yuntenemn, B TOM Yucne:

- [lpopomkanock BHeApeHWE NporpaMMbl A3bIKOBOTO MO-
rpyxeHus. B 2001/2002 y4ebHoM rogy nporpamma Obina
BHeZpeHa B 1-x 1 2-x Kraccax cemu obuieobpasoBa-
TenbHbIX LUKOM C PYCCKUM 5i3bIKOM 00yyeHus. Becex yye-
HUKOB 3TKX KIAcCOB B Te4eHve y4ebHoro roga Tectupo-
Banu Tpu pasa.

- [Ansa ynyyweHus B3aMMHOW TONEPaHTHOCTY B OTHOLLEHU-
AX W ONS yrnyyWweHnsa BNageHns SCTOHCKAM S3bIKOM MHO-
A3bIYHBIX AeTel, NPOAOIMKaeTCa TpaauLumMs NpoBeaeHs
COBMECTHBIX Narepen Ansi 3CTOHCKUX U HEICTOHCKUX [e-
TeNn, a TakKe opraHusyeTcs obyyeHue A3blky B CeMbsX. B
2001 rogy B TakMx MpOEKTax y4acTBOBANO MPUMEPHO
3000 peten. bbino npoBeaeHo 6ombLLOE UCCNEAOBAHME,
YTOObI BBISICHUTB, KaK BNUSET NpebbiBaHne AeTei B nare-
pe Ha pa3BUTHE HaBbIKOB BaJAEHNS 9CTOHCKUM S3bIKOM.

- B nporpamme obmeHa mexay npodeccmoHanbHbIMu
y4ebHbIMY 3aBedeHNAMI, B KOTOPbIX 0Oy4YeHne BedeTcs
Ha 9CTOHCKOM U Ha PyCCKOM S3blkax, MPUHANM y4acTtve 59
PYCCKOSA3bIYHBIX 1 23 3CTOHOA3bIYHBIX Y4EHNKOB. Bnep-
Bble ObINO HaYyaToO Co3AaHue LIKOMbHbIX YY4eOHbIX MaTe-
pvarnoB No 3CTOHCKOMy 3biky Ha CD-ROM-e.

- bbina BHepgpeHa paspaboTtaHHas B 2000 rogy mozenb
«OBMeH paboTHMKaMK BHYTPU OCTOHUM C LiENbO A3bIKO-
BOW NPaKTUKN.

[JononHutenbHoe o6y4YeHue yuutenen, B TOM Yncne:

- [pogomxanockb pasBuTnE pervoHasnbHOW CETU LOMOMHU-
TENbHOTO OOYYEHVs ANt YUUTENEN 3CTOHCKOTO A3blka Kak
BTOPOro fA3blka. PaboTatoT Tpu onopHbIx LieHTpa. B opra-
HW30BaHHbIX UMW 46 y4ebHbIX CEMMHApax MPUHAMO y4ac-
Tne 777 neaaroros.

Co3paHue ycrnoBui ansa paboTbl y4eOHbIX rpynn Ha
3CTOHCKOM fi3blKe B LUKOJIax U yny4lieHue 3HaHUA ac-
TOHCKOTO fi3blKa y4YUTENEeN KOS, B TOM YuChe:

- [pu nopgpepxke nporpammbl UHOCTPAHHOW MOMOLLM
«MNopaepxka rocyapCTBEHHOW UHTErpaLnoHHON npo-
rpammbl» B 2000/2001 y4ye6HOM rogy B MHOS3bIYHBIX
y4yebHbix 3aBefeHusx Vpa-Bvupymaa Havanm pabotatb
11 HOBBIX y4YMTEMEN SCTOHCKOTO A3bIKA.

- bBbina npopomkeHa peanusauns npoekta «OTKpbiTas
y4yebHas nporpaMmay, B T.4. BbiMyLLEHO YeTbipe GpoLuto-
pbl MO Pa3BUTUIO Y4EOHOI NPOrpamMbl; B CEMUHapax ans
KOMMEKTVBOB OMbITHBIX LLKOM 1 LUKOMN-MapTHEPOB NPUHSAMO
yyactue 438 negaroroB; OTKPbIT METOAUYECKUI KabUHET
Mo y4eBHbIM MporpaMmam 1 pasBUTHIO LLKOSbI.

- B 10 wkomnax ¢ 3CTOHCKUM A3bIKOM 00yYeHus1 Obinn noa-
[OepXaHbl MPOEKTbl, HAaNPaBMeHHbIE Ha VHOA3BIYHBIX yye-
HUKOB J@HHbIX LLKOST.

- Bbinun n3paHel 1 pacnpegeneHbl No NPoecCuoHanbHbIM
LIKOram 1 GubnmoTekam ABa crioBaps Mo CrneumanbHOC-
. 34 npobeccroHanbHbIX Y4eOHbIX 3aBegeHns nonyym-
v Tabnuvubl MO rpamMmMaTiike SCTOHCKOTO A3blka. bbinm ns-
OaHbl 1 pacnpeeneHbl Mo PyCCKOA3bIYHbIM LUKONam 2
y4ebHbIX MaTepuana no rpaxaaHoBEAEHWIO.

Il. MognPorpAMMA «OBEPA3OBAHUE U

Llenbto nognporpaMmbl ABRSIETCSH NPeA0CTaBUTL BO3MOX-

HOCTb 3THUYECKMM MEHbLUMHCTBAM COXPaHUTb CBOM

KynbTypy, M3y4aTb POAHOW SA3blK, @ TAKKE MOMyYnTb CBO-

0ogHoe obpa3oBaHME Ha POOHOM SA3bIKE, MO3HAKOMUTb

UX ¢ OCTOHVEN 1 AaTb BO3MOXHOCTb NpeacTaBuTb Gonee

LUMPOKO KyrnbTypy CBOEro Hapoaa, B TOM YMChe:

- Bbino nogaepxaro 13 npoekToB «Esticay, B pamkax ko-
TOPbIX HE3CTOHL{bI CMOTJIM PacLUMpUTbL CBOW 3HAHWS 06
OCTOHMK, ee NCTOpUM U KyrbType, 06 3CTOHLax 1 obpase
VX XM3HU, O MYTbTUKYTbTYPHON OCTOHUM.

- bBbino nopaepxaHo 36 NPOEKTOB HaLMOHANBbHO-KYIbTYp-
Hbix 06LecTB. Llenbto nogaepKkm Takux NpOEKTOB SIBMS-
€TCS pacLUMpeHne BO3MOXHOCTEN COXPaHEHUST 3bIKOBO-
ro W KynbTYPHOro CBOE0Gpa3nsi MpoXMBaLLUX B OCTO-
HUM STHUYECKNX MEHBLUMHCTB.

- bBbin cocTtaeneH u onybnukoBaH B BUOE KHWMW, a Takke
pasMeLlEH Ha JOMAaLUHEN CTpaHuLe CnpaBoYHUK «Kyrb-
TypHble 0bLlecTBa HaLMOHamNbHbIX MEHBLUMHCTB OCTO-
HUWY.

- 11 My3eeB NpuUCTYNUMM K CO3aaHulo matepuanos (pabo-
yune TeTpaau, AOMALUHWE CTPaHWYKMY, HACTOSbHBIE UMPHbl,
BMOEO M Ap. MaTepuvanbl) Ans NPeAMETHOr0 0byveHus B
MHOA3bIYHBIX LLKONaX OCTOHWM.

- bBbina nopaepxaHa geatenbHocTb Kpyrnoro ctona npwu
MpesnpeHTe Pecnybnukm no BoipaboTke pekoMeHaaumin,
CBSI3@aHHbIX C BOMPOCaMu rocyAapCTBEHHOW 1 0bLiecT-
BEHHOW XW3HW.

Ill. MopnPorrAMMA
«OBYUEHVE B3POCIIbIX 3CTOHCKOMY A3bIKY»
LLeJ'IbIO noanporpamMmmbl ABNAeTCA YMEeHbLUUTb OTCTpaHe-
HME HEACTOHLUEB OT OOLLECTBEHHOW XKM3HW MOCPELCTBOM
N3y4eHna MMun rocyaapCTBeHHOro 4Asblika. |/|CCJ'Ie,CI,OBaHI/IF|
B obrnactu HaLUWOHalbHbIX OTHOLLEHUN nokasarnwu, 4Yto ana
BONbLUNMHCTBA 3CTOHLEB Pe3yNbTaTUBHOCTb UHTErpaLum
B OOJbLUEN CTEMNEeHN CBA3bIBAeTCd C YMEHMNEM HEeI3CTOH-
LeB 00LaTbCsA HA 9CTOHCKOM SA3bIKE.

Moppepxka cucTemMbl cAaym 3K3aMEHOB Ha YPOBEHb
3HAHUSI 3CTOHCKOrO si3blka U pa3BUTUE Yy4eOHOW Me-
TOAUKM, B T.u.:

- [Ansa xenatowmx Obin opraHM3oBaH HeOMULIMANBHBIA K-
3aMeH MO 3CTOHCKOMY 5i3bIKY, B XOA4E€ KOTOPOro MOXHO Obl-
O MpOBEPUTL CBOM 3HaHWA. bbino npoeeaeHo nccneno-
BaHWE MHEHUI YYaCTHUKOB MPOEKTa MO U3YYEHMIO 3CTOH-
ckoro sA3bika «Interest». bbin cobpaH 6aHK AaHHbIX O Kyp-
cax, KoTopble npeagnaratoT 00y4eHne 3CTOHCKOMY S3bIKY.

- bBbina pa3paboTtaHa Mofenb KOMMETEHTHOCTY yunuTenei
3CTOHCKOrO fA3blka Kak BTOPOro A3bika, KOTOpas CTaHeT
OCHOBOW [N51 BbISICHEHNSI MOTPEOHOCTEN B AOMOSNHATENb-
HOM 0DyYeHUn yuuTenen n ans npeasiokeHui B obnactm
[OOMOINHATENBHOTO 00YyYeHMs.

- Bbin onybnnkoBaH cbopHuk «[lecATb neT yyebHbIM maTe-
pvuanaMm Mo M3y4YeHWo SCTOHCKOrO S3blka Kak BTOPOrO.
1991-20001. PeLeH3nn 1 0630pHbIe CTaTbuy.
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Moppepxka o6y4eHUto B3pOCHbIX, B TOM YUCIe,

- CocTosincs KOHKYpC Ha OpraHu3aumio 0by4YeHus: S3bIKy
nofen, OTHOCALLMXCA K couparnbHOM rpynne pucka (6es-
paboTHble, uwywme paboty). BecHon 2002 roga Oyget
npoBedeHo A3bikoBoe 0by4veHne ans 600 6e3paboTHbIX
pa-Bupymaa.

- B 1999 rogy npogomkuna paboTy nporpamMmMa Bo3Bpara
neHer «Interesty», koTopas Gbina 3anyLeHa B pamkax npo-
rpammbl EC Phare no o6y4eHnto actoHckoMy 3biky. Co-
rMacHo 9TOW MporpaMMe, CAABLUMM 9K3aMeH MO SCTOH-
CKOMY $3bIKy Ha YPOBEHb (B T.4. U C LIEMbio XOfaTancTea o
rpaxaaHcTBe) Bo3BpaLlaetca Ao 50% 3atpat Ha obyde-
Hue a3blky. B 2001 r. B pamkax aTon mporpammbl 2012
noaam bbina Bo3BpalleHa YacTb AeHer 3a obyyeHue. [MNn-
NOTHOE MCCreaoBaHKe nokasasno, YTo mporpaMma Bo3-
BpaTa AeHer 0Co6eHHO HeobXxoaMa MoNoabIM B BO3pac-
Te ot 19 0o 26 ner.

- bbina BHeppeHa paspabotaHHas B 2000 rogy moaenb
«OBMeH paboTHMKaMK BHYTPU OCTOHUM C LiENbO A3bIKO-
BOW NpakTvkn». B paboyem obmeHe npuHamm yyactue 82
paboTHvKa rocygapcTBeHHbIx crnyx6 Wna-Bupymaa: 16
nonuuenckux, 16 paboTHWKOB CryObl cnaceHus, 7 yyu-
Tenen obeobpa3oBaTenbHbIX WKOM U 43 YNHOBHUKA.

- B pamkax Tpex NpoeKkToB As B3pOCHbIx Obina onpobosa-
Ha yyebHasa hopma M3yyeHus A3blka B SA3bIKOBbIX fare-
psiX 1 0ByYeHNS S3bIKY B CEMbSIX.

Peknama o6y4eHusi 3CTOHCKOMY A3bIKy, B TOM YMCIIE:

- C ceHTs6ps no aekabpb Obln OCYLLECTBNEH NEPBbIV 3Tan
03HaKOMUTENbHON kamnanun «Interest» (npogormkancs B
aHBape 2002 roga). Onpoc nokasan, YTo peknamy 3ame-
™ 94% npencraBvTenel LeneBon rpynnbl (HE3CTOH-
ubl). O6 obbekTe peknambl, T.e. 0 npoekTe «Interesty,
3Hanu GonbLue, Yem NoMoBVHA LieneBown rpynmbl. [unoT-
HOe VCccrnefoBaHve nokasarno, YTo cneayeT 6onbLue pac-
NPOCTPaHATb MHGopMaLmMio 06 y4ebHbIX MaTepuanax u
CYLLIECTBYIOLLMX SA3bIKOBbIX TPEOOBaHNMSX.

- [Ansa noBbIWEHVS MH(OPMUPOBAHHOCTM LieNeBON rpynmbl
6611 OTKpbIT 6ecnnaTHbIi TenedoH 0 800 9999.

IV. MognrPorrAMMA

OO6Leli 3agaven nognporpammbl SBMSETCA OnpeaeneHme
noTeHumana HeaCTOHLEB M CO3HaTerNbHOEe MNpuBrevYeHne
UX B NPOLECC NPUHATUIA PeLLeHU 1 B NpOrpaMMbl pa3Bu-
TUSI, BHEOPEHVE KOHLIENLIMN MYTbTUKYIIbTYPHOrO 00LLecCT-
Ba OCTOHMM N O3HAKOMIEHME OBLLIECTBEHHOCTM C KymNbTy-
POW XMBYLLMX B OCTOHNN 3THUHECKMX MEHBLLNHCTB.

Pa3Butue cotpyaHuMyecTtBa Mexay TPETbUM CEKTO-

pPOM M rocyfapcTBOM, NOAAEPKKA MHOA3BIYHbLIX MO-

noAaexHbIX 06 beANHEHUN N YYEHUYECKNX CaMo-
ynpasrieHU!, B TOM Yucne:

- B cdepe rpaxgaHckoro HayumHaHvsa 6bINo NOAAEPKaHO
36 pasnuyHbIX MPOEKTOB, B T.4. TaKMe Kak MOMOLLb Mpw
0(hOPMMEHNN BUIOB Ha XUTENbLCTBO W CO3[aHue Tene-
doHa [oBepUst HA PYCCKOM SA3bIKE.

- Bbinn nogaepkarbl 20 COBMECTHBIX MPOEKTOB MEXAY MO-

NOAEXbI0 PasHbIX HAaLMOHANBbHOCTEN.

- Ha opraHn3oBaHHbIX MHOPMALMOHHBIX OHSX pacckasbl-
Barocb 0 NPOBOAVMbIX LleneBbiM yupexxaeHmem KoHKyp-
cax 1 Apyrvx Buaax AeaTeslbHOCTU.

- [ns yyawmxcsi pycckos3blYHbIX LKOM Obinv opraHn3oBa-
Hbl CEMVHapBI, ANS MPUBIIEYEHUS UX K aKTUBHOW paboTe B
YYEHNYECKMX CaMOYNPaBIIeHNsIX, 3alUMThl B LLUKONAX WH-
TEPECOB YYEHWKOB U YNyYLIEHNUs BO3MOXHOCTEW MpoBe-
[eHnsi cBOBOAHOTO BpeMEHM, NpeanaraeMbiX LUKOSON.

Mopaepxka pacCMOTPeHUs TeMbl MHTErpaLlum B 3CTO-
HOA3bIYHbIX U PYCCKOSA3bIYHbIX CPeACcTBaxX MaccoBOM
MHchopmaLuu, B TOM Yucrne:

- bBbino npoBegeHo nATb CEMUHAPOB ANS PYCCKOSA3bIYHBIX
XKYpHanucToB OCTOHUM. Bbin noaaepkaH NpoeKkT coBMe-
CTHOW AEATENBHOCTN Peaakuuii YeTbIpex 3CTOHOA3bIYHbIX
N PYCCKOA3bIYHBIX Fa3eT, a Takke 5 pycckux 1 OBYsI3blY-
HbIX cepuii Tenenepeay («beccoHHuuar, «B adupe Sc-
TOHUS», «CNYyTHUKY, «DCTOHLbI, KOTOPbLIX A N6,
«[pocTble nctopumy).

- Bbino nopaepxaHo nsfaHue npunoxeHns rasetsl «Ope-
tajate Leht» Ha pycckom si3blke U M3gaHue raseTbl «Yun-
Tenb», NPeAHa3HaYeHHbIX AN PYCCKOSA3bIYHBbIX yyYnUTe-
nemn.

Pa3Butne gnanora mexay KynbTypamu, B TOM YUCIIE:

- Uenbto wunpokomactabHoOM peknamHON KamnaHum
«[pyxba HaunHaeTcs ¢ ynblbku» ABnseTca conuautb
pasHble HapoApl ¥ KyNbTypbl QCTOHUM, TONIEPaHTHOCTb, a
TaKke U3y4eHne £3blka U 3HAKOMCTBO C KyrbTypon. bbin
OpraHn30BaH POTOKOHKYPC «YTbIOKN».

- bBbin Havat BbINyck kBapTanbHom rasetbl «Pynop» _Ha
[OBYX Ai3blkax (9CTOHCKOM 1 pycckom) Tupaxxom B 10 000
aKk3emnnapoB. B razeta nybnukyrotca matepuansl o ges-
TENbHOCTM TPETLErO CekTopa B OCTOHWU, NPEeAaralTcs
VHTEPECHbIE TEMbI C TOYKW 3PEHUSI UHTETpaLyn 1 MynbTy-
KynbTypHOCTW. [@3eTa pacnpoctpaHseTca 6ecnnatHo no
LIKoram, 6ubnmoTtekam, HeKOMMepYeCckUM 06beaNHEHU-
AM, CAMOYMPAaBMNEHNSM U T.4.

Monutuko-npaBoBasi MHTErpaLus He3CTOHLIEB, B TOM

yucne:

- [nakatbl Ha Temy «C cuHMM nacnoptom B EBpony», npo-
naraHavpytowme [leHb rpaxgaHuHa, pacrnpocTpaHsnuch
MO BCEM 3CTOHOA3bIYHLIM U PYCCKOSA3bIYHBLIM LLUKOMaM,;
6bina pasmelleHa MHOpPMaLIMS Ha [OMALLHEN CTPaHNLbI
[enaptameHTa paxxgaHcTBa 1 murpauyuun no agpecy:
www.kodanik.ee. www.kodanik.ee. [NpoBognnuce pas-
Hble MeponpuaTUs, B TOM YUCIe BUKTOPUHA Ans y4a-
LLMXCH LUKOI C 9CTOHCKUM U PYCCKUM S3bIKOM 00y4ye-
HKS, MPOOHBIN 3K3aMeEH MO 3CTOHCKOMY 53bIKy, Moce-
LLieHne MorioAbIMM MOSUTUKAMU  LLKOS C PYCCKUM SA3bl-
KOM 0By4eHus 1 ap.

- bBbina npoBegeHa akcnepTM3a dk3aMeHa Ha 3HaHue KoH-
CTUTYLMM DCTOHCKON Pecnybrnunku n 3akoHa O rpakaaHCT-
Be, a TakKe paspaboTaHa HOBast MOAENb 3K3ameHa.



V. «PykoBoOcTBO roCYOAPCTBEHHOM MNMPO-
rPAMMOW, OLIEHUBAHUE W MOBbILLEHUE 3®-
®EKTUBHOCTU OEATENIbHOCTU YYPEXOEHUN»

PykoBoAcTBO 1 oueHKa chepbl OTBETCTBEHHOCTU Lle-
FIeBOro y4pexaeHUsa uHTerpauum, B TOM Yucne:

* Kk
* *
. x

* %k

TpeTun rog ocyLLEeCTBNSETCS aHanum3a Toro, Kak oTpaxaeT-
CS MPOLIECC MHTErpaLyn B 3CTOHOA3BIYHON U PYCCKOSA3bIY-
How npecce. BnepBble Obin NPOBEAEH MOMHbBIA MOHUTO-
puHr CMW 3cToHmK, T.€. NMOMUMO ra3eT NpoBenu aHanma
Tenenepenay Ha PycckoM si3bIKe M nepefay pyccKosA3bly-
HOro ny6nMYHO-NPaBOBOro paanokaHana Paguo 4. Utoru
TPEXTOAWNYHOTO MOHUTOPUHIa onybnnkoBaHsl B Mae 2002
roga.

Mcxoasa s HeobxoaMMoCTy MOMyYnTb AaHHbIE, KOTOPbIE
OTpaxaloT MHTerpauuoHHble npoteccel, B 2001 rogy npu-
CTYNWnM K NOAroTOBKE LUMpOKOMacLuTabHoro onpoca (06-
LI MOHUTOPWHT MHTErpaLmu), KoTopbIii 6bin NpoBeaeH B
mapte-anpene 2002 roga. 3ta pabota sBnsieTca Npogos-
XeHnewm onpoca, npoeefeHHoro B 2000 r.

LleneBoe yupexaeHue nHterpaumm
Liimi 1, 10621Tallinn

)

Tel.: +372 659 9021; Fax: +372 659 9022

E-mail: info@meis.ee
http://www.meis.ee

E-mail: phare@meis.ee

Euroopa Liidu PHARE
eesti keele Gppe programm
European Union PHARE
Estonian Language
Training Programme

&

Mitmekultuuriline

Eesti

Riiklikku integratsiooniprogrammi toetavad Soome, Norra, Suurbritannia ja Rootsi

He3aBucyMble aKkcnepTbl OLEHWIN [EATENIbHOCTb MPOEeK-
Ta MHOCTpaHHOW nomMoLLm «llogaepxka rocyaapCTBEHHON
nHTerpaumonHon nommtukuy» B 1998-2001 rr. beina co-
CTaBneHa npomexyToyHas oueHka lNporpammel EC Pha-
re «CoumanbHas MHTerpauus 3CTOHCKOro obLiecTsa u
00y4eHne 3CTOHCKOMY S3bIKY MHOSI3bIYHOrO HACeNeHns».

MoBbiweHne 3PPEeKTUBHOCTU YyYpeXXAeHUN, CBA3aH-
HbIX C MHTErpauuen, B TOM 4ucre:

Passutne nHotexHonorum Lienesoro yupexaeHust uH-
Terpauum.

[MpoBoaunce y4ebHble ceMuHapb! AN YAHOBHMKOB [e-
naptameHTa [paxxgaHcTBa U Murpaumm Ha Temy 06-
CMY>KUBaHUS KNMMEHTOB, OBLLEHUS HA PYCCKOM SA3bIKE U
NPUHLMMNOB 00yYeHns YMHOBHMKOB (ydacTtBoBanu 134
paboTHvKa.) bein nogaepxaH BbIMyCK MHAOPMALIMOH-
Horo Bykneta (10 000 3k3eMnnspoB), B KOTOPOM UMeE-
eTcs HopmMaums 0 NPOAJIEHNM BUAA HA XKUTENbCTBO
ans ObIBLUMX BOEHHOCYXXaLmx (YCroBuUsi XxogaTancT-
Ba, HEOOXoAMMble AOKYMEHTbI, 3anoriHeHve 3asiBrie-
Hus 1 T.4.). Bbein nogaoepxaH npoekT [enapTameHTta
[paxgaHcTBa 1 Murpaummn «VHpopmmpoBaHve 1 nera-
n13aums NyL, HaxXoA4ALWMXCS B OCTOHWUMN HeneranbHO».

Mporpamma EC Phare no o6y4eHn0 3CTOHCKOMY A3bIKY
Tel.: +372 659 9029; Fax: +372 659 9030

MpoekT CeBepHbIx cTpaH/Benukobputanuu/lNporpammel pasutus OOH «Mopaepxka MNocyaap-
CTBEHHOW UHTErpaLMoHHON nporpaMmmbi» (¢ 27.03.2002 r. HOBbI NPOEKT 3apybexXHOW NomMoLLm
«MHorokynbTypHas dcToHuUA», Npu nopaepxke ®uHnaHanm, Hopsernn, Benuko6putaHum n

LBeuunn).

Tel.: +372 659 9027; Fax: +372 659 9022

E-mail: nordic@meis.ee
LieHTp o6pa3oBaTenbHbIX NporpaMm

E-mail: toivo.sikk@meis.ee

HARIDUSPROGRAMMIDE KESKUS

LileHTp A3bIKOBOro Norpy»eHusi
Kihnu 1, 13913 Tallinn

Keelekiimbluskeskus

E-Mail: keel@keel.uninet.ee

Tel.: +372 659 7020; Fax: +372 659 9022

Tel.: +372 605 7250; Fax: +372 605 7251



FINANTSARUANDED 2000-2001
FINANCIAL STATEMENTS 2000-2001

1. Tulud / Income 2000/ 2001/
EEK EEK

1.1. Eraldised ja toetused riigieelarvest 5768 000 8000 000
Financing from the State Budget

1.2. Eraldised ja toetused juriidilistelt ja fiitisilistelt isikutelt 14 598 648 21286 263
Transfers and contributions

1.3. Finantstulud (intressid, valuuta kursivahed) 16 256 40 737
Income from operating activities

1.4. Muud tegevustulud 16 894 10317
Other income

2.1. Sihtasutuse tegevuskulud 3728611 6241412
Operating expenses

2.2. Finantskulud (trahvid, valuuta kursivahed) 0 22944
Expenses from operating activities

2.3. Toetused 16 974 479 22914080
Contribution to projects

3. Pohivara kulum / Amortization 75698 172571

4. Eelmise aasta tiletulev jadk / Transfer from the previous year 455 253 76 263




INTEGRATSIOONI SIHTASUTUSE NOUKOGU/
GOVERNING BOARD OF THE INTEGRATION FOUNDATION

Nimi
Name

Eldar Efendijev

Mailis Rand

Mihhail Stalnuhhin

Vladimir Velman

Tiit Sepp

Andra Veidemann

Mati Heidmets

Sergei Issakov

Lilia Zujeva

Gea Rennel

Veera Sibrik

Leo Raidma

Ametikoht
Position

Rahvastikuminister

Noukogu esimees

Minister without portfolio for Ethnic Affairs
Chairman of the Board

Haridusminister
Minister of Education

Riigikogu liige
Member of Parliament

Riigikogu liige
Member of Parliament

Siseministeerium, rahvastiku asekantsler
Deputy Secretary-General, Ministry of Internal
Affairs

Eesti Vabariigi presidendi nounik
Advisor to the President of Estonia

Tallinna Pedagoogikaiilikooli rektor
Rector of Tallinn Pedagogical University

Tartu Ulikool, Filosoofiateaduskonna emeriitprofessor
Professor Emeritus, Faculty of Philosophy, Tartu
University

Rahandusministeerium, vélisfinantseerimise
osakonna peaspetsialist

Chief Specialist of Foreign Financing, Foreign
Financing Department, Ministry of Finance

Vilisministeerium, poliitikaosakonna direktor
Director of the Political Department, Ministry of
Foreign Affairs

Kohtla-Jdarve Vene Glimnaasiumi direktor
Director, Kohtla-Jdrve Russian Gymnasium

Ida-Viru Maavalitsuse Hariduse-ja Kultuuriosakond,
juhataja

Head of Department of Education and Cultural Affairs,
Ida-Viru County Government

Mirkused
Notes

kuni 22.03.02 Katrin Saks,
rahvastikuminister

until 22.03.02 Katrin Saks, Minister
without portfolio for Ethnic Affairs,
Chairman of the Board

kuni 22.03.02 Tonis Lukas,
haridusminister

until 22.03.02 Tonis Lukas, Minister
of Education

kuni 22.03.02 Marju Lauristin,
Riigikogu liige

until 22.03.02 Marju Lauristin,
Member of Parliament

kuni 22.03.02 Tanel Matlik,
rahvastikuministri nounik
until 22.03.02 Tanel Mditlik,
Counsellor to the Minister for
Ethnic Affairs

kuni 17.05.01 Robert Juhkam, URO
Arenguprogrammi ndunik

until 17.05.01 Robert Juhkam,
UNDP Advisor

kuni 17.05.01 Vello Pettai, Tartu
Ulikool, politoloogia osakonna lektor
until 17.05.01 Vello Pettai, Lecturer of
the Department of Political Science,
Tartu University
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Mati Luik mati.luik@meis.ee
Sihtasutuse juhataja/ Director

Mariana Jaanimagi mariana.jaanimagi@meis.ee
Juhataja abi/Aid to the Director

Kaie Kortsini kaie.kortsini@meis.ee
Sekretdr-assistant/ Secretary-assistant
Raido Valdre raido.valdre@meis.ee

Raamatupidaja/Accountant

Katrin Tamme katrin.tamme@meis.ee
Noorsootdd projektijuht / Project Manager (Youth Projects)

Margus Tapupere margus.tapupere@meis.ee
Vilisabiprojekti "Mitmekultuuriline Eesti" projekti koordinaator /
Project Coordinator, External Assistance Project "Multicultural Estonia”

Kaie Saar kaie.saar@meis.ee
Vilisabiprojekti "Mitmekultuuriline Eesti" projektijuht (meediavaldkond) /
Project Manager, External Assistance Project "Multicultural Estonia"(Media)

Kaétlin Koverik katlin.koverik@meis.ee
Viliabiprojekti "Mitmekultuuriline Eesti" projektijuht (haridusvaldkond) /
Project Manager, External Assistance Project "Multicultural Estonia" (Education)

Svetlana Belova svetlana@keel.uninet.ee
Viliabiprojekti "Mitmekultuuriline Eesti" projektijuht (keelekiimblus) /
Project Manager, External Assistance Project "Multicultural Estonia" (Language Immersion)

Ave Hirsing ave.harsing@meis.ee
EL PHARE Eesti keele 6ppe programmi koordinaator /
Coordinator, EU PHARE Social Integration and Language Training Programme for Ethnic Minorities in Estonia

Leelo Kingisepp leelo.kingisepp@meis.ee
EL PHARE Eesti keele oppe programmi nounik /
Advisor, EU PHARE Social Integration and Language Training Programme for Ethnic Minorities in Estonia

Hille Hinsberg hille.hinsberg@meis.ee
EL PHARE eesti keele 6ppe programmi projektijuht /
Project Manager, EU PHARE Social Integration and Language Training Programme for Ethnic Minorities in Estonia

Karin Rétsep karin.ratsep@meis.ee
EL PHARE eesti keele dppe programmi projektijuht /
Project Manager, EU PHARE Social Integration and Language Training Programme for Ethnic Minorities in Estonia

Annika Meistre annika.meistre@meis.ee
"Interest" tagasimaksete administraator Tallinnas / "Interest” Project Reimbursements Administrator in Tallinn

Leili Metsatalu leili.metsatalu@meis.ee
"Interest" tagasimaksete administraator Johvis / "Interest" Project Reimbursements Administrator in Johvi

Toivo Sikk toivo.sikk@meis.ee
Haridusprogrammide keskuse programmide juht / Programme Manager, Centre for Educational Programmes

Tuuli Péirg tuuli.parg@meis.ee
Haridusprogrammide keskuse programmide koordinaator / Coordinator, Centre for Educational Programmes

Reet Salu reet.salu@meis.ee
Haridusprogrammide keskuse projektijuht / Programme Manager, Centre for Educational Programmes

Irene Kidosaar irene@keel.uninet.ee
Keelekiimbluskeskuse Eesti-poolne projektijuht / Estonian Language Immersion Centre Estonian Programme Manager

Peeter Mehisto peeter@keel.uninet.ee
Keelekiimbluskeskuse Kanada-poolne projektijuht / Estonian Language Immersion Centre Canadian Project Manager

Lindu Kaljulaid lindu@keel.uninet.ee
Keelekiimbluskeskuse juhiabi / Estonian Language Immersion Centre Assistant
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